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Domnul meu! 


Ru nu mă leagăn cu ilusiuni. 
Prea bine știu că aceste șire nu te 
vor conduce pre altă cărare nice pre 
dta președintele nici pre cei doauă 
sute de mii membrii ai Ligei, soţii 
dtale. Nice nu mă gândesc la aceea. 
Înaintea dumniei voastre părere con- 
trară nu esistă, ucideţi critica se- 
rioasă cu ciomagul; dvoastră suferiţi” 
de un «moral insanity> care tim- 
pește total simţurile în fața privi- 
rilor morale. Apoi a sta de vorbă 
cu astfel de oameni, e lucru și os- 
teneală de geaba. O fac însă, cu 
toate că m costă mare chin. 

Te întreb domnul meu, iubirea 
de patriă păcat e sau dătorinţă ? 
Căci acest pământ unguresc e pat- 
ria noastră a românilor și până 
când acest pământ rămâne ca pat- 
-ria noastră, trăbue să cinstim legile 
“aceluia răspingând ori ce amestec 
străin care ne-ar îimpedeca pre noi 
"în aceasta iubire şi în îndeplinirea 
sântelor dătorinţe de cetăţeni. lie 








acela chiar și din partea fraţilor 
noștri. Dta, dinpreună cu consoții 
dtale trăiţi în aceea ideie, că noi 
românii am fi dători a primi ajuto- 
rul prestat de dvoastră și Ruropa 
contra aşăzămintele actuale ale sta- 
tului maghiar; dacă așa stă treaba, 
atunci noi am perdut terenul de sub 


picioare, ear dvoastră în lupta ce 


ați început 
și omenia, 
"i dătorese câteva șire dom- 
nule. 
Dta și Liga în a cărei frunte 
staţi, presa privată și semioficioasă 


vaţi lepădat moralul 


a României, aţi pornit în Europa o 


goană pătimașă contra naţiunei ma- 
ghiare și încă după aserțiunea dvoas- 
tre în invceresul nostru, al românilor 
apăsaţi de maghiari. În aceasta, afa- 
cere 'mi îndrept şirele cătră dta. 

Ce să ţine de mine, conform 
dătorinței mele patriotice, eu r&s- 
ping în modul cel mai hotărît aju- 


torul dvoastre și amestecul Europei * 


în afacerile noastre înterne, dorind 

a vindeca n&caaul -- de cumva acela 

făvă de ajutorul dvoastre 
| 
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și al Europei. Afară de aceasta dă- 
torință sântă, mai este încă ceva 
ce ne silește a nu ne încrede în 
dta și a, vă lipsi de simpatiile noas- 
tre în interesul bine înţăles al ro- 
mâmnismului. Eacă ce. 

Sum omul seclului, ființă cuge- 
tătoare, obsărv, mă gândesc și 'mi 
fac judecată. MB bucur de dreptul 
şi libertatea cea mai frumoasă a 
omenimei, pentru a cărei asigurare 
şi-au vărsat sângele milioane. Dvos- 
tră încă nu aţi recunoscut această, 
libertate. Eu nu cunose pre pământ 
sfinți ; ideilor le pretind basă onestă; 
orbiș nu cred nimănui, nice chiar 
celor ce stau în fruntea Ligei 
culturale române. Ba, chiar din con- 
tră, cu cât să crede cineva mai 
mare, cu cât 'şi aroagă şieși mai 
mare înfalibilitate, eu cu atât mai 
multă perfecţiune aștept de la acela, 
cu atât mai ştrict îi critisez cuvin- 
tele, faptele aceluia. Dacă aflu că e 
mare, nu-i voi clăti laurii de pre 
frunte ci și eu voi întra în şirul 
acelora cari 'l vor premări. Mai 
întâi însă "1 privesc și "1 pipăesc, ca, 
să nu mă poată înșăla. 

Aceste șire, acelei împrejurări 
ai să le mulțămești, că stai în frun- 
tea, ligei culturale românești, va să 
„zâcă, sus și că ai devenit în Europa, 
"prin deasa îmbulzire și apucături, 
o autoritate așa de posnită. încât 
“marele Napoleon faţă de dta e un 
„adevărat liliputi, 'ceea ce pentru 

Buropa nu e prea măgulitor, Alt- 
cum Europa. nu odată s'a gândit 
din, cot. . | 

Dta, însă, nice nu ești ceva, om 
mare, Eşti în tocmai ca picurul de 
apă care e în vîiful unei pîlnie su- 
fată de orcanul mărei, care ce e 


- 


E 


drept; stă sus, dar după ce a tre- 
cut viforul, earăși dispare în marea, 
netedă. Eşti un om aşa de rând, 
mediocru ca mine. Român și mol- 
dovan ca mine; profesor la univer- 
sitate şi scriitor ca mine; de sub 
mâna, dtale încă nu au eșit români 
mai altcum decât sub a mea. 

Și totuși e colosală deosăbire 
între noi doi. Dta viţă de boeriu, 
eu, viță de ţăran. Aici e cru- 
cea drumului, de aici pornim fie 
care în altă parte ca să nu ne mai 
putem întâlni până-i lumea. Stră- 
Moșii mei, pre carî nu i-am cunos- 
cut, să frigeau în brazda strămoși- 
lor dtale, cum să frige slănina la, 
para focului. Strămoşii dtale pore- 
cleau pre strămoșii mei de: «ru- 
mân>», «rob>; strămoşii mei pore- 
cleau pre ai dtale de: omide cari 
au ros tot ce a fost verde așa că 
strămoşii mei să nutreau cu fărină 
de lemn -și de coceni. Dar strămoșii 
mei şi-pre lângă acest nutremânt 
miserabil au păstrat pre seama bo- 
erilor naționalitatea română, limba 
şi datinele pre cari dvoastră atunci 
le disprețueaţi ear azi vă făliţi mult, 
cu ele; — dvoastră însă trăind tot- 
dea-una bine le-aţi vândut pre toate 
acele grecilor și slavilor pentru care 
faptă noi pre dvoastră nu vă putem 
nici de cât lăuda, 

Poţi vedea deci domnul meu, 
că în urma suferințălor strămoșilor 
mei în decursul veacurilor a remas 
ceva în mine, ce în dta nu să află, 
iubirea eternă față de poporul din 
care me am născut. Eu pricep şi în- 
țBleg cântecul ce resună 'n brazdă, 
căci la auzul aceluia fără voie mi 
să iscă durerea în înimă, pricep sus- 
pinul auzit la care dta rămâi cu 
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totul vece. Dta priveşti poporul de 
o nimică veţuitoare, de un pedostal 
-pre care trtbue. să to urci ca să fii 
mai înalt; mie mi-ar plăcea însă a 
te arunca de acolo ca să fii om de 
„r6nd ca mine ca să te nimicești şi 
să nu mai causezi periclu asupra 
poporului carele. a suferit mult, prin 
jocul dtale uşuratic şi sburdalnic, 
Eu ca stăpânul al unei averi adunată 
cu mare năcas, aș lucra cu înţelep- 
țiune, serios şi cu moderăţiune ca 
să "mi asigur şi sporesc averea pre 
seama nepoților, dta, ca eredele pră- 
dător împrăştii în mod ușuratec 
averea, erezită asăzând'o în jocuri 
hazarde, ca să poţi face din noi 
mâni alaltă ear calici. Aceasta e 
causa carea mă şilește a nu urma 
aceeas cale cu dta. 

Poţi vedea domnul meu, că am 
dreptul a vorbi şi că fie-care român 
care 'și iubește poporul şi îi teme 
viitorul aceluia, are dreptul de a 
păși contra representantului, pre- 
ședintelui unei politice amăgitoare. 
Dacă dtale ca profesor de univer- 
sitate, 'ti-e permis a sta în fruntea 
Ligei politizătoare, mie "mi-e per- 
mis a “ţi critisa faptele și pre dta, 
ba, "mi-e chiar dătorinţa, căci dtale 
ţi-o ușor a te juca dar poporul e 
sărac; dta arunci cu ambe mânele 
banii naţiunei, poporul dtale e cer- 
şitor ; dta ca boeriu mâni-alaltă prea 
uşor te poţi fuce rus seau grec, dar 
poporul trăbue să rămână tot-de-a- 
una, român. 

„Din asta causă, căile noastre 
nu s&-pot întâlni nici când. Nu să 
pot întâlni căci mio mi-ar plăcea a 
crea 0 politică onorifică în intere- 
sul poporului român mult chinnit, 


dioastră însă predicaţi sus si tare 





că în politică onoarea, şi omenia nu 
are loc; pentru națiunea toate sunt 
permisă: minciuna, calumniarea, fal- 
sificarea datelor eclatante în Istoriă, 
deminţirea faptelor recunoscute şi a 
nu recunoaşte nemica ce în partea 
inimică e vîrtute. Eu ca profesor do- 
resc ca tinerimea naţiunei să înveţe ; 
dta foloseşti. tineretul la aventurii 
politice; eu descopăr viitorul statu- 
lui român tinăr de șastsprezece ani, 
1 descopăr în cultură și pretind, ca 
națiunea în statul s6u |ropriu să-și 
concentreze toată. puterea spre des- 
voltarea culturei naţionale, dta por- 
nind după vorbele unor amăgitori 
din străinătate nemulțămiţi slăbeşti 
nervii națiunei în serviţiul acestora. 
Doresc ca poporul român să reeasă 
învingător asupra rivarilor săi — 
de cumva îi are — pre cale cultu- 
rală cu lucru cinstit, dta voeşti a 
învinge! cu limbuța, cu gura și ca- 
lumniările. Pentru: aceea dvoastră 
mă numiţi renegat, eu însă vă ţin 
de cei dintâi amăgitori politici cari 
umblaţi Europa erucis şi curmeziş 
predicând salamă, acasă însă trac- 
taţi pre concetățenii dvoastră cu 
maţă împlute cu vânt. 

Hu așa zic, că dvoastră în 
statul tină&r, aveți mult de lucru 
ear pentru banii dvoastră să află 
mii de locuri, dvoastră ziceţi că pâ- 
năcând noi fraţii din străinătate vae- 
tăm,. până atunci gândul și banul 


dvoastre e al nostru. Numai noi. 


mereu o să ne văetăm, ca să vă 
putem mulge în continuu. Eu pre- 


die pace, dvoastră resbel; eu lucru," 


dvoastră nebunii; eu iubire în toate 
directiunile, dvoastră ură; cu bino- 
cuvîntare, dvoastră blăstăm. Eu nu 
dau nemie pre originea Taină: dacă 


uk 
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nu avem cultură, avere; dvoastră, 
tot viitorul vi-l puneţi pă cartea 
aceasta și nu lucraţi nimică.. Sămânţa, 
celui mai gustuos măr va produce 


arbore 'sălbatib, al nobilita numai: 


prin oltuire noauă e posibil. După 
mine luerul 'einstit, cultura nobili- 
tează ; dvoastră  cercaţi nobilimea, 
latină, în toiurile politice, în prăda- 
rea, fără 'folos 'a:milioanelor. Deosă- 
„„birea între noi este deci uriașă, 
păretel6. despărțitor colosal. 

Nu ştiu suocediţi-va dtale și 
consoților dtale oare-când -a'mi do- 
vedi, sau din faptele, sau serisorile 
decursul intregei mele vieţi, gân- 
direa, mea; că eu sum «renegat», eu 
însă "ţi dovedesc, că ideile ce mi-am 
alcătuit despre ținuta şi politica, 
dtale şi a eonsoţilor dtale, sunt ade- 
vărate. Acesta, e scopul meu și de 
cumva moralul insanity nu :v'a cople- 
şit cu totul. veţi: recunoaşte și 
de cumva nu vi e ros-cu totul sim- 
țul de dreptate, vă veţi convinge, 
că. ealea pre care vagabundaţi în 
Europa, nu e calea onoarei; ideile 
ce predicaţi- nu stau în nici o legă- 
tură cu onoarea, . internaţională, eu 
logica, umanitatea, dreptul și 'libe- 
ralismul. | | 

„Încă una. Catargiu și guvernul 
său boeresc nu numai că te spriji- 
nește atât pre dta cât şi pre soţii 
dtale, ba vă chiar îmbărbătează în 
vânătoarea, europeană pornită con- 
tra, maghiarilor. Aceasta e mare îs- 
teţime dela el. Prin aceasta el a 
deschis calea în afară elementelor 
de disordine, ca, astfeliu el să poată 
domni asupra dvoastră după placul 
său. Dvoastră până acum aţi res- 
turnat guverne, aţi detronat principi, 
Catargiu însă trăește 'n pace. Eu- 
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ropa, până când în apus pune pre 
anarchiști sub ghilotină, până atunci 
în Liga — în răsărit — îi crește; 
până când francesul a decapitat pre 
latinul Casserio din causă că a ucis 
pre vestitul prăședinte, până atunci 
mulţi dintre franceși ajută anarchiş- 
ților din Ligă să-și ascuţă cuțitul ca 
să ucidă o naţiune, carea deo mie 
de ani mai mare folos a adus civi- 
lisaţiunei europene prin sabia și ini- 
ma-i aprinsă de focul libertăţei, de- 
cât Carnot naţiunei sale. A ucide 
om e oprit, a n&sui spre uciderea 
unei naţiuni e permis; a bombarda, 
cafanele nu e iertat, a răsturna sta- 
turi întregi e permis. Aceasta e teo- 
ria cea, noauă. Dar, dacă laud pre 
Catargiu pentru isteţimea cu carea 
şi-a deschis cale apei împuţite din 
statul său cătră statele vecine, tre- 
bue să acus pre representanţia noas- 
tră esternă carea nu are păreche 
pre faţa pământului în ce priveşte 
letargia, căci azi pre faţa pămân- 
tului sîngur o representanţiă esternă 
sufere amestec în afacerile sale și 
aceea e a noastră. 

Şi e foarte curios că până 
când serii opul despre literatura 
desfrânată, acum în propria-ți pat- 
riă te pui în fruntea aceleia spriji- 
nind'o cu bani și material, până 
când făurești dramă despre Răpirea 
Bucovinei, acum nu mai vorbeşti 
despre aceea, ci te. arunci asupra 


- unei naţiuni cu trecut mare a cărei 


vitejie dta sîngur ai recunoscut'o 
în opurile de mai de mult. Din 
causa acestei superficialităţi și ne- 
consecuință încă nu aș potea pluti 
în o naie cu dte. 

Staturile sunt dătoare a-și sus- 
ţinea pre cei sărăci la trup și suflet 
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Catargiu însă îi îndrumă în afară 
îi acaţă în grumazul altora; acea- 
sta încă e o teoriă noauă carea deşi 
cu privire la el sa arătat ca prac- 
tică, din punctul de vedere a mo- 
ralului comun totuși e de răspins. Și 
in urma îndemnului lui Catargiu și a 
presei neînfrânate din patriă te-a 
rEdicat vîntul puternic atât pre dta 
cât şi pre cei 200 de mii din pul- 
verea ţărei. Aşa credeţi că dvoastră, 
dirigaţi vîntul, dar sunteţi numai 
nește fire de pulvere cari vă în- 
vertiţi nebunește, fără a şti capen- 
tru ce. Domniilor voastre vă măgu- 
leşte înălțimea carea aţi ajuns'o în 
vânt. S&rmanilor! va fi vai de dvoas- 
tră când fiind capătul comediei sbu- 
rătoare veţi fi aruncaţi cât colo. 
Bine știu eu, că o naţiune t6- 
nără întocmai ca copilul mic până 
când învaţă a umbla, își loveşte ca- 
pul din un părete în celalalt. O 
naţiune tînără poate face gură, să 
poate făli, fiind plină de tantasii 
întocmai ca acel tînăr, care scutu- 
vându-și pulverea din scoală crede 
că el e centrul pământului şi că 
lumea, să 'nverte pre lângă dânsul. 
Eu in aceasta încă nu văd nice un 
periclu, deși cei inventatori şi isteţi 
de multe ori au abusat cu aceste 
închipuiri ale tînerilor şi națiunilor 
tînere. Periclul '1 aflu eu acolo, că 
dta şi sotii dtale în mijlocul fudu- 











liei vă perdeți zomanţul moralităţei, 
că jucându-vă începeţi a aprinde cu 
cu fitile casăle vecinilor, că vă per- 
deţi ecuilibrul moral, simţul faţă de 
păcat şi vîrtute ; contundaţi liniile 
hotăriîşă între lucrurile concesă și 
neconcesă ; că în loc de lucru serios, 
vă obicinuiţi cu o viaţă aventurioasă, 
cu un cuvînt în aceea că dvoastră 
vă începeți viaţa păcătuind, ceea ce 
poate aduce foloase lui Catargiu, 
domniei și scopurilor sale personale, 
dar naţiunei nici odată. Periclul "1 
aflu acolo, că dvoastră vă publicaţi 
drept apostoli din Orient ai civi- 
Jisaţiunei şi vă nă&suiți a face ce- 
nușă resultatele civilisaţiunei în Apus 
cu tăciunele invidiei celei mai s8l- 
batece. În numele civilisaţiunei pu- 
blicaţi r&sbel civil, tradare de pat- 
vie, necredinţă, din care causă în 
jurnalistica dvoastre deja să arată 
cele mai eclatante semne de deli- 
rium tremens, că deja e neaptă de 
o muncă cinstită; ear dvoastră sun- 
teți copleşiţi de o anumită furiă,că 
nu sunteţi în stare a vă gândi şi avea 
o judecată bună. 


Domnul meu dta trebue să sim- 
țeşti că eu nu exagerezși că punc- 
tul meu de vedere e ner&sturnabil. 


Goig. Moldovan. 
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ISTORIA ARDEALULUI ȘI A LUI MIHATU VODĂ SIEAZUL)* 


Sub titlul acesta a aparut: în pri- 
mele zile ale anului curent cartea renumi- | 


tului profesor. de istorie maghiar al uni-- 
versităței din Cluj, lucrată pre basa 
documintelor arehivelor maghiare,  vie- 
neze,; ardelene, române și polone. Car- 
tea de față este altfel o preluerare amăn- 
țită din nou a primei ediţiuni. apărută cu 
12 ani înainte; pe când. tînărul. autor a, 
studiat și colecţiunile referitoare din Bu- 
cureşti făcând cunoştinţă cu oamenii de 
știință, ca Maniu, Stu dza, dza, Cogalniceanu 
şi alți. 


maghiară. apară acum. înti”o îmbrăcaminte: 
de tot.nouă, ea volvniul al 58-lea a valo- 
roasei «Biblioteci istorice, ethnografice și 
geografice» a preotului maecen Francisc 
. Szab6. Cartea ne interesează dar nu nu- 
mai' din causa personei autorului, dar în 
primul rând, ea până acum cea mai mare 
biografie şi istorie critică a lui Mihaiu 
Vodă .şi a timpului său. 

-- Dăm în urmatoarele o mică recen- 
siune a criticei dlui Szădeczky, prin care 
dorim a atrage atențiunea cetitorilor, mai 
cu seamă a oamenilor de studiu asupra 
opului' de fată, care însemnează o înbo- 
gațire a istoriei, nostre naţionale. 

- Cartea constă din doaue părți: prima, 
istoria evenimsntelor însăși, înpărțită-în 
18 capitole, care ocupă 270' pagini; a 

două coprinde diferitele documinte incă 
nepublicate până acum, în număr de 197 


între paginele 272—484 precum şi: 290 de . 


estrase mai scurte, sau mii lungi de -do- 
cumenie nepublicate in extenso. Coala 
cea din urmă ne dă în fine: un -indice 


alfabeţie foarte esact în care. găsim refe-— 
rințe la teestul cărei de între-altele afară . 


de Mihaiu Vodă despre: Andrei - postel- 
nicul, Ioan Ardeli, Aron vodă, Baba Novae, 
George Bărbare, Bogdan vodă, Stroo 
Brebescu, Petru Cercel, Damian postel- 


*) Titlul original : Erd6ly 6 Mihily vajda tăr- 
tenete 1595—1601. Okleveltărral. Irta Dr. Szâdecsaky 
Lajos, Temesvâr 1893 (în 8. V—612. pagini.) 


Opul acesta. bine primit de literatura 


totii și vitiazul Dumitrașcu fiu do vodă, . 
Florica, fata lui Mihai, Gligore Pitarul, 

Ştefan vodă, boerul Jane, leremia, și Si 
meon Movila, Lecca comisul, Clucerii! 
Negru și Radul, Lea aga, banul Mildera 
Mihuea vodă, Nika vitozul, Petrașcu voda, - 
Preda postelnicul, Deinee. Henca, site 

Stoica, banul Udrea și alţii, 


Întroducerea * opului este întitulat :. 
«Politica  condneătoariă a . principatului 
ardelean» în care ne arată forțările și 
luptele maghiarilor faţă; cu politica gu- 
vernului împ6rătești vienez, ținând certe 
un secul și jumătate la contopirea Ardea- 
lului în'.regatul Ungariei. «Cea mai for-. 
tață -îneercare — zice autorul — a fost, : 
acea, când Mihaj voivodul : Munteniei, 
ca unul ce jurara  cr6dință Băihorgaș- 
iilor, -a atacat în spate: Ardealul - 
ușind al prinde în cursă pe un: le 
scurt.> * Aceasta cucerire reuşită. ne-o 
descrie Szâdeczky cu toate evenimentele 


detailurile și episoadele, şi. împreună cu . * 


toate bătăliile lui Mihaiu; începând cu 
anul' 1595 până la omorirea lui în câm- 
pul Turdei 19 August 1801. Aceasta o 
face autorul cu o esadtitats nobilă, și eri- 
tică cu o cunoștință mare a isvoarelor 
istorie6, și mai cu seamă cu ov nepărti- 
nire înbucurătoară, recunoscând şi earac- 
teristicând pre larg: vitejia lui Mihaiu, . 
dar deseriind tot de odată toate slăbiciu=: 
nile și comploturile mârelui. erou. Auto-.. 
rul nostru lucrând pre bază” doeuminţe- 
lor.sale în edite mai. pe fie-care pagină 


găsim date și' amănunte încă necunoscute: 
în istoria română, astfel, că ar fi de folos 


ale estrage și a le publica întPun, ștu- 
diu separat: Aceasta d e: real bu- 
eureștenilor. fă 4%: 


În partea a doua; â cărţii „care cu- 
prinde documentele, întâlnim o - bogiiţie 
mare a amăruntelor de interes istorie, 
cari fiind publicate în original să şi pot 
intrebuința cu uşurinţă la seopurile isto- 
ricilor. Începând cu. serisorea lui 'Mjhai; 
din 3 Novembre 1559 întâlnim aci -mia 
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multe de o sută de scrisori ale lui și câ- | ţirca familiei Bosarabenilor. Foarte intere- 
teva ale lui Armașiu Sava și banul Mi- sant și unicîn feliul său este şi documentul 
halcea scrise cătră magistratele orașelor polonez sub nru CLI, despre bătalia. pu- 
și cetăților ardelene în timpul, caro fi- | Jonilor eu Mihaiu din Muntenia în toamna 
nuse Mihaiu Ardcalul în mâna sa. Cole anului 1600, care eoprinde raportul hat- 
mai multe, (adecă 63) din aceste sunt | manului polonez Zamoiski despre bătăia, 


"adresate cătră cetatea Bistriţei, din a | ordinul de bătaie al polonilor, lista arma- 


cărei archivă le a copiat subsemnatul și tei poloneze și jurămintele de credinţă, 
interesant o, că mai toate din ele sunt | ale lui Ieremiă şi Simoon Movilă în con- 
serise în limba maghiară şi subrerise de | tra lui Mihai. 


insăşi mâna lui Mihaiu, cu litere cirile. Multe detailuri găsim iati “asttăd= 
Peceta mare în partea esto identică cu | ele ce urmează după documinte, cari ar 
acoă care o cunoaștem deja din publica- | ţrebui una eu una alese şi recensate. 


iunile române din Bucuresti. Re ia a ED. 
ţ Ș Recomandăm. însă cartea scrisă în- 


A gr de isa ol di pie T0- | tun stil frumos, și simplu în atenţiunea 
e ale lui Mp din pu 0 Apr. ceiitorilor noștri, (cari cetese cărți ma- 
600 relativ la ou iparea de ! otar între ghiare) şi credem, că o vor răsfoi cu mare 
țeranii satului Sărată şi Scorei, din punc- lă 
| 4 se agp plăcere. 
tul de vedere, că dă dovadă de esistarea 
unui rol Sărăcenii (cea-ce este identific cu 
Besarabenii) care astfel pare a păstra amin- 





Andrei Veress, 


«" SUPLEMINTE LA ETNOGRAFIA ASIEI ȘI A EUROPEI OSTICE 
DIN SECLUL AL IX-LEA ȘI AL X-LEA. 


În cele următoare m'am încercat a | lah, spre care Vau proclamat de «khalif» 
schița pe scurt caracterul, istoria și situ- | întro Luni, chiar în ziua moartei tatălui 


ațiunea publică a popoarelor mai în- | său: cola domnit şese ani.  Tâdsikokilor 
sămnate și a ţorilor din Asia apoi și al | iranioni nu le-a venit greu a să libera 
câtorva, popoare din ţinuţul Volgei, înce- | de sub domnia khalifilor bagdadieni de- 


pând din a doaua jumătate a selelului | veniti debili, întru cât priveste Perșia și 
al IX-lea şi până la finea seclului al | până la India. Casa domnitoare a Buida- 


X-celea. — kilor iș avea capitala la vest în Siraz, 
În periodul, când Ungurii cătră fi- | ear Sâmânidacii la ost în Bokhara. În 
nea seclului al IX-lea au plecat din Atel- | provințăle Sâmânidacilor dincolo de Oxus 


cuz spre Vest pontru ași căuta o patriă | limba arabă — prin seclul al XII-lea — 
noauă, forția calitilor bagdadieni a fost | s'a inlocuit cu cea persă ; din acest mo- 
scăpătat în mod însămnat. Pe timpul | ţiv Abu Nasr Amed de Ferghana a tra- 
când străbunii Unguri: au fost ocupat | dus — prela începutul: seclului al XII- 
patria noastră, domnia preste ostinsă mo- | lea — opul valoros alui Mohammed-Ners- 
narchiă arabă: Mutaded din casa domni- | akhi redactat în limba arabă, şi închiat 
toare abbasidiană (el a muritla anul 902 | în 943 d. Chr. cu reșpect la topografia - 
d. Cr. vedi capul al 123-lea din opul lui | și istoria Bocharei, — în limba persă ca 
Masudi întitulat: «Kitâb Murig ete.»!) | estfel să poată fi cetit de locuitori în 
Coietanul său pe tronul bizantin a | cercuri cât mai ostinsă. 
fost înţeloptul leo (+ în 911), car în seau- Dsoihani preameritatul vizir al prin- 
nul prineipal rus a fost Oleg (879. -912) | eipilor Izmnil [ (earo a domnit dela 
După Mutaded au urmat fiul Muktafi-Bil- | 892—907 aq. Chr, şi care mai naintea | 
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fost guvernătorul ' Mavarunnaharului şi a 
Khârismului) şi alui Nasr al II-lea (914— 
943) 'din casa Sâmânidacilor, a estins ne- 
guțătoria  Khorosanului 
hotarăle împeriului sâmânidon, mai ales 
spre Nord: 

Acest vizir a trimis -pasageri în pro- 
vinţele îndepărtate, ca să să convingă 
atât despre starea comunieaţiunei, cât şi 
mai ales despre bogaţia, natura, datinele 
şi” religiunea, loc uitorilor din acele părţi. 

: Cu ajutorul multelor date câștigate 
in acest chip, Eseihani a compus un op 
mare geografie, întitulat : «Khitab el-me- 
salik fi merifat el memalik». (vezi dieţio- 
narul geografic alui Hadsi Khalfa în ar- 
ticlul înţitulat El-mesalik). 

În acest op scris cu mare destoini- 
eie -să “cuprinde: etnografiă, naturală, 
geografiă phisică, statistică și istoriă, Du- 
rere însă, că originalul sa perdut. Insă 
opul geograficarab (din seclul al XII- 
lea) alui Edrisi să află culese din acel 
original atât. pei multe date, cât şi des- 
erieri întregi. - 

EI-Dseihani î în „te mpul minorităţei 
lui Nasr al Il-lea, a. fost în decurs de 
doi ani tutorele principelui (Nasr) fun- 
gând totodată ca un coregent al lui sub 
numele Muhammed după cum să vede 
si de pe banii de aramă din tâmpul Sâ- 


mânidilor. Aceşti bani a fost estinşi de- 


„parte prin Imperiul rus, prin Scandina- 
via “și. prin deosebitele ţinuturi ale Ger= 
maniei Nordice, sămn despre viua negu- 
țătoriă purtată de Sâmânidi -cu popoară- 
le-ce au: locuit prin acele ţinuturi.) În 
943. a fost emir acestui Imperiu Nub |. 
în 956 -Abd-ul-melik; un emir de mai 
târziu a fost: Manzur I. după care a ur- 
mat,Nukh al... II-lea. Opul amintit alui 
Nersakhi--a fost dedicată - emirului dela 
anul 943 Nuh ..I. care au fost al 4»lea 
principe din familia Sâmânizilor. orașele 
cela mai de -frunte a Khorasanului și a 
Transoxanei, 'și anume: Bokhara, Samar- 
kand Sas (Taskend) Balkh și Nisabur 
aparțineau Imperiului samanidan şi în 





2) Înscripţiunile acestor bani erau cu litere 
cufice, j 


departe preste 








fiecare din aceste orasşă să bâtoau bani 
samanidani. Stampilul acestor bani îl fo-. 
losau și Bulgari depre lângă Volga, în 
monstările din Bulgar şi din Suvar2; 
Samanidii au recunoscut potestatea 
(supremitatea) nominală a Khalifilor Bag- 
dadieni, despre ce au dat espresiune și 
prin monetele lor punând lângă numele 
Emirului .și al Chalifului ; eu toate aceste 
când nu erau mulțămiţi cu proclamarea 
vre unui Chalif, ei nu 7] recunoșteau de 
atare şi astfel nice pre monete nu-i scriau: 
numele lui ci al antecesoriului aceluia 2). 
Așa au făcut cu Nuti pe carenu lau re- 
cunoscut, de Chalif temp mai îndelungat 
ear pe bani în locul numelui lui, au fo- 
losit și scri dela anul 946 pâră la 956 
pe antececorul. aceluia pe Mustekfi. . 
Imperiului inflorit?) al: Samanidilor 
i-a pus capăt pela 999 d. Chr. principele 
Buidakiau Ilek. Istoria lor (Samanidilor) 
a scris-o-istoriograful Mirkhond, care sa 
născut în Khorosan și a trăit prela anul 
1410 d. Chr. (vedi opul lui întitulat: 
«Historia Samadiarum», edat ce Wilken) 


! Buidakienii devenind puternici, au făcut 


s5 sâmtă aceasta nu odată Bagdadienii. 
Așa emirul lor Guis ed-Daula a despoiat, 
la anul 946 pre. supranominatul Mustekfi 
de tron, și în locul lui au proclamat, de 
Chalif pre Muti. | 

Certele între Buidani și între Sama- 
nidani au fost dese; în 956 emirul Bui- 


dan: Bukn ed-din, a pactat cu Samani- 


danul:  Abd-ul-melik 1. Istoria. easei 
domnitoare a buidanilor încă a seris'o 
Mirkhond (vezi: «<Mirehond's Geschichte 
der Sultane aus dem Geschlechte Bujeh 
von Wilken.») . 

La curtea sâmanidană s a, înălţat — 
din o treaptă josnică — la rangul. de 
emir un așa numit: Alp-Tekin de origine 
ture, care în jumătatea.a doaua a seclu- 
lui al X-lea a : devenit fundatorul unei 
poternice dinastii în întreagă Gazna — 
dela Kabul spre Sud — (de presinte 


1) Vezi disertaţiunea lui Frâha îutitulată. «Drei 
Miinzen der Volga-Bulghare aus dem X.  Jahrhun- 
dert n. Chr. 

2) Vezi tot disertațiunea amentită alui Frâhn. 

3 Vezi mai îos. = 
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Gasni sau Gisui in partea coa inălțabi u 
culmelor cabulistane.) Aceasta dinastiă 
dela 977—1184 joacă rolă în istoria Asiei 
sub numele: «<Gaznavidăh» (vezi opul lui 
Mivkhond edat de Wilken sub titulu: 
«Historia Ghasnavidarum») Gazna de 
odinioară, — care pentru mulțimea mor- 
mintelor sânte, să numea de cătră, perega- 
rinii muhamedani și a doua Medină, — 
acuma e un loc deșert, plin de ruine. 

Dela Korăsân spre Nord s5 estin- 
dea domnia 'Lureilor, dintre cari au apă- 
rut Guzii cei marţiali. 

Seldsucii, cari s'au creat prin seelul 
al XI. şi XIl-lea un imperiu poternie, ce 
să estindea dela orașele persice Rye și 
Isfahan spre ost în direcțiunea nordostică 
și treeea preste capitala Samareand (mai 
nainte Saracanda capitala Sogdianei) pâ- 
năla riul Taras sau Talas, și respective să 
estindea pânăla provința Iarakitailor, — 


pe atunci încă tăbereau prin deșertuarile 


ce să estindeau dela Merv și Balkh spre 
Bokhara adecă la sudul <khanatului» 
Oghuzilor sau a Guzilor. !) 

Scriitorul persie Mirkhond basân- 
du-să pe «Melik-Numeh»-ul cărților re- 
geşti susține despre Seldsuk, că el a por- 
nit pentru cucerirea Samarcandului dela 
Bokhara din ţinutul Dsend. (Vezi <Mir- 
chondi Historia Seldsukidarum. Persice 
ed. Dr. |. A. Vallers» Giessen, 1887 p. 
4. 1.5 h. v. Vâmbây «Das Tirken- 
volk> Lipese, 1885. p. 59%.) 

Toghrul Beg, nepotul lui Seldsuk 
sa designat de capitală orașul Nisabur, 
devenind în orașele ocupate de el cel 
mai înfocat părtinitor și propăgător al 
Islamului. Califul bagdadian Kaim a în- 
coronat pe puternicul vizir TLoghru de 
emir al «ul-Umera» ei, strămutându-și 
capitala imperiului în Ispaban. 

Seldsuki să trag dela Oghuzi, pe 
care după cum cetim în opul scriitorului 
pers Resid ed din despre genealogia 'Lur- 
cilor — intitulat: <«Dsamii el tavărieh» 
mai de mult îi numiau «irhmen» *) 

După geogialul arab Ibn Hnukal (a 
%) Osmanlicii îs sucessori de ui Seldsukilor, 
5 Vezi Vămbery o. c. pag 385. 89.. 
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trăit prelua 120) cupitulu uuzilor u fost 
«Ferghană», care era clădită pe ţermurii 
Jaxartesului. La vărsarea Jaxartesului in 
Aral s'a rădicat orașul Jangi Kend numit: 
«oraș nou» (Jangi e un termin altaice, care 
în dialectul celoralalţi Turci să esprimă 
cu Jengi.) 

Cuvântul Kend, precum vedem din 
numele oraşului citat, însamnă turcește 
locuinţă ; în ungurime incă să folosește 
sub aceea formă. Nagy- 6s Kiskend îs 
două comune din comitatul Kis-Kiikiill6. 
Guzzii au fost stăpânii iutreg teritoriului 
co să estindea dela ei spre Ost, şi dela 
vecinii lor ISanglahi și Karluki spre vest 
pânăla ISazaroki. 

Partea de pământ, ce să ostindea 
dela ei spre Vest, şi anume dela malul 
sudice al lacului Aral şi pela ţermurele. 
ostie al Miărei Caspice si numea Kharizm 
(vechia Huvarazmi persică) ; acest nume 
de provință ne vine inainte și în eroni- 
cele patriei noastre sub forma: «Cores- 
mima» (Vezi cap X: în «Kâpes Krânika» 
unde locuitorii acestei provinţă să numesc 
Carosmini.) Din massa Oguzilor sau a 
Guzilor s'ausales. Kunii, cari s'au retras în 
vecinătatea despre nordul Beșineilor (ara- 


_bește Bedsnak) ce locuiau pe ţermurii 


nordostiei ai Mărci Caspice. În urmă fiind 
conturbaţi de Beșinei, sau schimbat lo- 
cuinţa cu ei. 

După Ibn cel-Atir (născut in Cairo 
la 1254.) Guzii, sub domnia lui El-Mahdi 
775—185 s'au retras din vesinitatea Ta- 
gazgazilor (mai corect Tughzguzilor !) în 
Transoxania. După unii “Tughzguzii, ar 
fi dovenit un popor cu Uigurii' de mai 
târziu. (Vezi mai jos.) Despre Guzii stră- 
vochi Ibn el-Atir observă, că sar fi sub- 
împărțit în 2 secțiuni, și anume: în Uciuci 
şi Buzuci ; primii formau în r&sboaie aripa 
stângă, ear ultimi aripa dreaptă. ?) 

Subimpărţirea aceasta duplă la Chir- 
gizecii cara-enii și aștăzi o în valoare sub 
numirea «sol» secțiunea stângă și 


5 Capitala 'Pughaguzilor a. tost Kusan şi Bia 
situată spre sud dela munții 'Phîen-san şi spre RONI 
dela Diul arin. 

5 1 M Th, Tontsma «Die Ghuzenstămme» 220 
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„*ong» =—.secțiunea dreaptă. Emigraţiunea 


mai tumultoasă a' Guzilor spre vest s'a 
întâmplat prin ţinuturile Chitailor Cara- 


"jeni, adăcă pe acolo pe unde cantonau 
mai nainte Canglicii (sau Congarieii) și” 


Carlucii adecă între lacurile Balkas și 
Issikul spre nord dela catena munţilor 
-Thien-san, și spre Vest dela. terenul lo- 
cuit de Ala-kul și de Uiguri. Canglieii 


+ erau formaţi din cele trei sămănţii a Be- 


șingilor (după cum știm din Konstantines 
Porphyrogenetos) ; numirea de Cangar a 
"fost 'numele comun străvechiu al Beşinei- 
lor, eare nume lau potut atribui numai 
originei şi vitejiei lor strălucite. î) 


Klaproth a identificat. Guzii cu s&-. 
- mânțiile. pe -cari scriitorii. chinezi le -nu- 
miau Kiu-su sau Kusii (Kuz) și dacă: 


Aceasța identificare e corectă : numele 
„original ar însămna, 
— pentrucă “Kiu cin limba chineză în- 
sămnează «cars, — În acest cas Guzii 


Sar îi tras din ţinutul muntos Altin Uag 


“și dela lacul Lob-Nor spre Sud-ostul și 


- Nord- veştul pustei “Gobi. Cosmograful 
persian Zakarija Ben Muhammed el-Kaz- 
wini (mort la 1283 d. Chr.) ne istoriseşte 
de tânipul, când aceia au cantonat sub 
„ Supremaţia' sultanilor Seldsukianii spre 
„ost dela marea Caspicii între Charism 
și Khorasan. El zice despre ei, că, erau 
creştini și mare "naţiune Turcă. Istoria 


-lui ultimă în' gener6 nu: corespunde ade-: 
vărului istorie, deși e probabil, că în acel 
„temp în -urma esemplului mai multor 


principi, Guzii ar fi aşteptat religiunea 
creștină. Deja în prima jumătate a sec- 


- lului al VIII-lea sustau în China metro- 


poliile „Herat și Samarkand ; ultima. era 
vecinătatea teritorului locuit de. Guzi. - 


“Chiar astfel a prins rădăcină creş- 


tinătatea şi în. Kasgar, unde -susta deja 
scaunul episedpese de prin seclul al XIV. 
de aci creștinătatea s'a estins departe în 
Kathai. Creștinii Nestoriani au respendit 
evangeliul în orient încă de timpuriu 
prin evul mediu, făcând cunoscută și 
scrisoarea «syr estrongelo» caro alcătues- 


DL. K. P. „De adm. imp» 


«mânător de car»; 


—————— OP a 
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te schimbările grafice a scrisoarei uigu- 
rice mongolice. | 
Episcopul Haytum, ne dă a crede. * 
că-încă pe tâmpul său, așadară în  sfâr- 
şitul seclului al XIII-lea crau trecute la 
creştinism în țara Uigurilor multe nota- 
bilităţi!). 
Sinodul ţinut în Lyon la anul 1245 - 
a hotărit, ca să s6 trimată in orientcon- 
fesori din ordul franciscan si damasce- 


mean, — ear papa Inocentiu al IV-leu 


a şi pornit la drum pe mai mulţi dintre 
ei.- Epistola adresată papei Orban al IV- 


“ decătră Chanul mongolic Ulagu, a înma- 


nuat'o un Jânos din ordul francisean ungu- | 
ese (lohannes de Hungaria). - 
În anul 1307 s'a-denumit de metro- 


- polit-în scaunul Pekingului din ordul 


Chinez -(Kambalekh-Peking) Giovanni da 

Monte-corvino din ordul franciscan. 
Papa Ioan al XXII-lea a denumit 

în 1817 de episcop al Kaffai pe francis- 


„eanul Ieronim, și îndată dela 1317a apar- 
ţinut episcopatului stu între: Kipeakul ; 


mai târziu şa strămutat r&şidința acestui 
episcopat estins în Serai.2) 

În Persia funcţiona ordul damasce- 
nean, astfel că primul metropolit a Te- 


- brizului a fost damasceneanul Franco din 


Perugia; episcopatul Almalechi-ei din 


“Dsungaria de astăzi a aparţinut metro- 


poliei amentite. (n privința aceasia vezi 
opul lui, Cornelio Desimoni, întitulat : 
«Iconti del! Ambasciata al Chan di Per- 
sa nel MCCXCII. Genua, 1889) Prinei- 


“pele Kazarului încă pela 856 a cerut p:- 


la împeratul Byzantinian Mihai al III-lea 
învețătorii creștini, și însuși Constanti- 


nus renumitul contesor din Thessaloniki 


la ordinul împăratului a, mers pe pămân- 
tul cazar. Constantinus s'a intreținut prela 


856 mai mult temp în orașul Kherson, 


ca să înveţă limba cazară şi numai apoi 
șa inceput funcțiunea de confesor. 

i După Istakhri, Bulgarii ce locuiau 
în a (Ioutaai Volgei, înainte de anul 922 să 


5) Vezi pagina 14 şi 15 din opul întitulat : 
«Ungarische Sprachmonumente ete» de L. Vămbâry 
Armin, ş 
2) Un claustru al franciscanilor cra în orașul 
Caucasiei numit : „Madsar.“ 
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îi foşt creștini; chiar aşa spune și Ibn 
Haukal în opul său geografie seris prela: 
976, cumeă în interiorul Bulgariei loeueso 
creștini. 

După Kazwini, - Guzii au fost supuși. 
sultanilor Seldsukilor până la suirea pe 


„tron a fiului lui Sindsar Meloksah, când 


erumpând un răsbel între dânşii au esit 


învingători Guzii. Ei au intrat în Khora-: 
son și l'au jăfuit. Toate acestea s'au îh-. 


templat în anul 1153 d. Chr. (vozi mai 
pe larg opul lui Mirkhond, edat de Vul- 
lers și întitulat: «Hiștoria Seldschuki- 
darum».) : 

Cea mai mare parte din garda tur- 
că a Chalifilor bagdadieni consta din Guzi, 
pe cari în urma luptelor desei-au dus 
conducătorii învingători ai ostirilor eha- 
lifului. i 

» Aceasta gardă a devenit. cu t6m- 
pul așa do puternică, încât putea dela- 
tura do pe tron pe principe și a aclama 
altul în locul lui, Dintre -acostia, ceice 
să mai reîntorecau în patria lor, deveniau 
confesori ai Işlamului. 

Dagh Khan următorul lui Salur a 
primit dinpreună cu doauă mii de familii 
la anul 965 d. Chr. religiuneh Mohame- 
dană (în ţinutul dintre Syr Doria: și Amu- 
Doria din Nord-ostul imperiului 
kilor) — Fiul său Musa â clădit mai 
multe claustre și temple muhamedane?). 
Guzii?) a trebuit să ne ocupăm mai pe 
larg, fiindeă Kunii și Beşineii s6 trag 
din vița lor. 

Pe regele Karlukilor, dela ostul Guz- 
zilor, nu-l numese Khakan, ci dupăcum 
zice Ibn-Khordadhbeh : «deabginijeh, > 

În “traducerea lui. Ioân Repiezky 
Kazvini să zice despre Karluki: «popor 


Ture,» .Pământul lor are estensiune ealo |. 


de doauăzeei şi vinei de zile. 'Tureii, îs 
un popor escesiv şi jăfuitor, di să atacă 
şi unii pe alţii; desfrânul moral la dânșii 
e plaga la :ochi. Ei au jocuri de cubi, 


1).Vezi pag. 13. tom. din opul lui Th, 
D'oszka întitulat : „Histoire de ! Hmpire Ottoman“ 
(Constantinopol 1871, - 

2) Al doilea „4“ din Guzzi îș află origincatîn 
trilitterisinul limbelor semiene. Scriitorii bizantini 
scriu nu Guzi, ci Uzi. 


Seldsa.- . 


cărora să ospun femei, suturi, mame şi: 
fete ; dacă partea învinsă nu răşeumpără 
cea perdut : învingătorul dispune preste 
c0 a câștigat în toată poterda cuvântului, 
putând vinde ființă devenită 'în posesi- 
unea sa.. E a 


Femeile lor îs frumoasă, dar și in-" 


fame. Ele riutrese puţină, jalusiă faţă de 
barbaţiitilor, pentrucă femeia și fratele 
principelui rile la grupa do pasageri și- 


„şi aleg una, care o due acasă dându-i cuar- 


tir și vipt. În acest timp bărbatul ei și 


consângenii'o ajută lucrând continuu pen- 


tru câștigarea celor cc îi sunt de. lipsă, 


În timpul cât oaspele este la. principe 


bărbatul nice. nu întră în -lontru. Mân- 
carea lor constă; din mazere şi linte; din 
malaiu pregătesc o beutură -imbătătoare. 
Carnea o mâncă numai bine sărată. 
Îmbrăcămintea lore din lână. 
Bisericele lor îş ornate cu -portre- 
tele regilor vechi. Ele sunt pregătite. din 
lemn, care „nu-l prinde focul; acest lemn 
— la ei — să află în cantitate mare. În 
acea“ta provinţă, este o vână. de argint, 
care îl scot. eu mercuri . . La, dânşii să 
află și pietri verzi, cari le - adorează ; și 
când recurg la dânsele sacrifică vite ate. !) 
„Despre Kajluki vorbese mai niulți 
scriitori, precum. Masaudi, Ebu Dolef, 
Gurdezi, Resid ed-Din. 
locuesc în Transoxania, s'au apropiat. de 


“Karluki parte în oraşul Târas și parte 


în Ozkend. Grigoirew susţine, că Karluki 


„ar fi un popor cu Tukinki amentiţi de 
scriitorii - chinesi.2) 
Kirgizii au “locuit — în seelul al X-lea - 


— spre ost «dela Irtis, adecă în Sean 
Altailor. 


După Istakri, vița Kaimakilor des- 


parte pe Kirgizi (Khirkhizi) do - cătră. 
“Guzzi. Chiar astfel specifică şi Ibn. Hau- - . 


kal pămîntul Kirgizilor. (Vozi, foaia 14- -a 
a cdițiunei -De .Geeje.) 


„__ Seriitorul bizantin Menander Pro- : 
tector zice, că în scelul al VI-lea prinei-. 





1) Vezi tasciclul prim din periodul anului a 
V-lea „44 Uj Magyar Muzeum-* 

2) Vezi pag. 21 din opul lui 1. Vâmbăy 
«Das 'Tiirkenvolk,» 
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pele turcese Dizabul a donat consulului 
impărătese bizantin, ce să.afla iutr'unul 
din corturile elegante din ţinuturile Al- 
tailor o concubină din' provinţa Kher- 
kișilor. !) 

Pre la mijlocul seclului al X-lea 
Uigurii au frânt poterea Kirgizilor reîm- 
pingându-i pânăla ţermurii Jenissei. 2) 

Despre Kirgizi, — rămuriţi în 2 
crengi : Kara şi Kazak, amentiţi şi de 
Kazwini — voese a amenti după tradu- 
cerea lui Repiezky următoarele: «Ei îs 
popor ture. Terenul lor are o estensiune 
"cale de.0 lună. Eiau rege, pe care-l ono- 
rează şi i să supun orbeşte, el sa con- 
sacrat causelor lor. Pe rege îl poate sub- 
stitui numai care a trecut de 40 de ani. 
la rogăciuni să intorc spre sud.%) Preste 
an au trei sărbători. (heligiunea lor eon- 
sistă  în- partea din adorare stelelor.) 
.Mânearea lor: constă din păsat, urez, carne 
“ de--vită; şi oaie, ori altfel de carne eseep- 
ționând carnea de cămilă... Au biserici și 
scrisoare propriă. 

În cause (afaceri) îs orator şi 
nu sting opaițul (candela) până-ce nu să 
stinge - de sine. Pămintul lo» produce un 
soi .de peatră, care -o folosesc -noaptea în 
loc de lampă. 

Despre Kaimaki sau Kimaki a fost 
* deja: vorbă, ei să trag din vița Guzzilor. 
Masudi aminteşte în puţine cuvinte 


despre Kaimak-Baiguri zicând că ţara lor 


să estinde pe ţărmurii Arastului alb, și 
că ei îs din Trânsoxania. €) 

Sub Arast aici trebue să înțelegem 
riul Irtis: Despre regele Kaimakilor, Ibn 
Khordaâhbeh.: serie, că locuia în corturile 
din centrul păşunilor. 'Locuinţa lui cădea 
„la o deparfare -de 81 zile de Taraz.5) 
Despre pămintul Kaimakilor.Kazwini ob- 
servă, că-era în estensiunea de. 35 -zite, 
şi că, casele lor erau pregătite din pele de 
animale. Ei mau: rege; și nice biserici, — 


11) Vezi pag. 283 edițiunea de Bonn.. 

2 Pagina 258 din opul lui L. Vămbery senior. 

3) Ei s6 roagă în ton deosebit de convorsăţiu- 
nea cuotidiană. 

1) Vezi cap IX. din opul întitulat: Kitab Mu- 


ruds etc.» 
5) Vezi pag. 31 din luna: de uioeje. 


dar ştiu serie. Pe cel ce trecoa dela 80. 
ani şi nu era atacat de vrun morb. lipi- 
cios, îl adorau ete. Poporul ture, pe. care 
scriitorii căinesi îl numese Huihu, „și a 
căror imperiu să estinde dela lacul Ural 
spre ost și dela provința Uigurilor spre 
Sud — dispunea prin seclul al IX-lea și 
X-lea de o potere mare. 

Huihuii s'au tras dela malul Selenga: 
spre Sud vest pânăla terenul, unde apoi 
sau format un imperiu.. Din 'Turkesţan 
au isgonit poporul numit Thu-fan şi au 
cucerit principatele mici turesști din va- 
lea Tarim. 2) 

După Mirchond, un principe de al 
lor cu numele Bogza a tăbărit la anul 
920 d. Chr. in Bokhara, — ear altul la, 
981|. a primit numele de onoare Arslan 
Khan (vezi «Zur Uigurenfrage von W. 
Sehott» Berlin 1875. pag. 37.) despre atari 
nume de onoare la principii turcesti 
avem mai multe date, și ca să amintese 
numai unul: regele Tughzguzilor sa nu- 
mit şi principele «fiarălor şi al cailor». 

Un alt principe al lor cu numele 
Bogra a urmat perceptelor islame, ear 
feciorul lui cu numele [lek (cu numele 
de onoare Sims ed-Daule) la anul 999. 
d. Chr. apus capăt domniei Samanida- 


„kilor Pe ehanul D'Oksza Th. Axslan şi 


pă Bogra îi ţin de principi ai Guzzilor?) 
precând în aceasta afirmațiune să înșală, 
deoarece Mathuan Lin renumitul scriitor 
chinez, care a venit în ztingere de mai 
multe ori cu Huihu-i zice în opul său 
Ku-se, că Asze-lan han u fost rege al 
Huihu-ilor?). 

Huihui până a nu-şi funda marele 


i Alei au fost AER a e. prin- 


) Pe tarezia] diitiă "Aksu și Lobor, în dd care 
să varsă spre Tarim riul Kara-Kack, au fost. conform 
tradiţiunei — oarecând 28 de prașe. Acolo au lo- 
cuit Maksinii de viță turcească cu .ochii , albastri și 
cv. părul și barba roșă, a căror deseriere etnică done 
sonă cu a Sakakilor, Pe acest teritor s'au găsit mor- 
minte, în cari s'au găsit un schilet femeesc ornat cu 
o.plisă de aur, şi un bărbat cu caj cu toţ, apoi mai 
multe braţelete de nefrit etc. 

2 Pag, 14. din „Historia “de P! Empire Ot- 
toman'* > i 

3) Pag. 87. din disertațiunea lui 
senivr. 


Sohott 


e aaa pt ciinii „au azer 


1YV. 


cipe al Tu-kjuc-ilor, residând prin soclul 
a] VI-lea sub muntele Ektagh (ori Ek- 
tagh = muntele alb) din grupa Altailor. 
Limba lor avea asămânare cuu Kirgi- 
zeilor, ear forma chineză al numelui lor 
etnic (hui-hu) să pare a consuna cua 
Uigur-ilor (Uigu). 

Spruner foloseste pre mapa istarico- 
geogratici a Asici în loe do Hui-hu 
«Hoeihe». Renumitul orientalist frances 
Reihaud scrie «Hoei-hu», mai: amentind 
şi de formă  Hoci-hoci a unui alt popor 





UNGARIA. Xe 13 


zicând că Frihn u confundat aceste doauă 
numiri sepurate și că eroarea iş află is- 
vorul în inculparea însăși.5) 


(Va urma.) 


Contele Geza Katun. 


) Vezi. «Gsographie d Aboulfâda traduites 

de Varabe en Francais et accompagnde de notes et 

Weclaircissements par M. Reinaud etc“ 'Tomul 1 

«Introduction a la g&ographie des Orientaux». (Pari 
în MDCCCXVVIII). 


DIN TRECUTUL SLAVILOR. 


(Pine.) 


Numai puţin rapide s'a estins colo- 
nisarea în spre nord-vest. Putem prosu- 
pune că teritoriul Oderei deja la finea 
seclului al IV. era ocupat, în secolul al 
V., sau mai puntuos între anii 454 și 
495 anteposturile au ajuns deja până la 
Elba, Saale și până la țermurea vestică 
a Marei-ostice. În genere slavii mai întâi 
s'au postat pre marginile Elbei şi Oderei, 
decât pre lângă Dunăre, căci deja și na- 
tua i-a îndrumat mai virtos înspre vest. 


- Dar și din motivul acela trebuia să să 


facă estingerea în direcțiunea aceasta mai 
întâie, căci: despre nord probabil din 
causa populațiunii insalente pre slavi au 
început ai strimtori popoare străine, car 
„teritoriul vestic, după ce locuitorii vechi 
Pau părăsit, era liber deschis înaintea 
lor. Prela începutul secolului al V. sau 
mai bine-zis al VI. au ocupat şi Moravia 


“şi Boemia, unele trupe slave au petruns 
până la pământul bavanilor, francilor, 


““hyringienilor, sașilor și elveţilor. Bohe- 


“mia își primeste numele dela ginţea 


*“boermă, care între cele mai multe ginte 


. egle-alalte ginţi, 


era' cea mai de lrunte, — deja în secolul 
al IX. şi X. întreg poporul şi întreagă 
țara poartă numele gintei acesteia. Dar 
care au ocupat țara 
aceasta împreunii cu boemii le cunosteau 
pre nume și știm inca și accentua în care 


părţi ale țării au locuit. Moravia care 
prima oară apare la 822. şi-a .primit nu- 
mele dela principalul su riu Moravia. 
Din moravi sau despărțit cu încetul unele 
pă:ți și au înpopulat partea de sus a Un- 
gariei, aceștia portau nume deosebit și 
deja dela catastropha din 907 a .marelui 
împeriu morav nu stau mai-mult în 'le- 
gături politice cu moravii, —.uceștia sunt 
t5uţii, cari pre sine să numesc. slovaci 
ear limba și-o chiamă slazensăi îazik. 
Dela boemi înspre nord sau așezat 
sorbii. Doauă. ginți mai mari, . luzicianii 
și mileianii, au ocupat lauziţul de azi, 
mai multe ginți mărunte s'au împrăștiat 
înspre nord între Elba Odera, și .Marea- 
ostică. E 
Îndependinţă politică'pre aceste tem- 
puri numai. unele poporațiuni slave au 
avut, alții. gemoau sub jugul bavarilor,. 
până când lui Samo i-a sucos în anul 
623 a frânge tăria bavarilor și a înființa 
marele imperiu de sine stătătoar al sla- 
vilor. Centrul i-a fost în Boemia, spre 
sud sa estins. până la . Alpii-carnensi, 
spre ost până: la Carpaţi, spre nord până 
la Spree și Havel, ear spre vest a pă- 
truns până în (kermaina. După 35 de ani 
sa desființat imperiul acest fenomenal 
şi acum iavbțații să dispută : oare de ori- 
ine Slava san ermâna un Fost inhinţa- 


. 
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torul ; sau aflat şi de A cari tot a 


rul a dualifică, de o fabulă. 

Tot la. începutul seclului al VII. 
eroaţii și sârbii pătrund cu triumf în- 
nainte din locârile transcarpatine, tree 


Dunărea şi- după 'alungarea avarilor șă i 


așază în Pannonia sudică, în Dalmația și 
"într'alte părţi -ale Ilyricului.. O parte a 


“-sărbilor deja și-a ocupat log. în Mace- 


donia intre .sloveni. Ce privește limba 


”  originalminte între sărbi «şi croaţi nu a. 
„ fost diferinţe;. de atunei prin unele părți 
ale teritorului limbei sărbo-eroate s'au valo-" 


„= ratinfluinţe diferite, a trecut prin schimbări 


diferite limba originalminte propiiă, dar 


cu toate aceste limba sărbilor și a eroa- 
ților azi să privește, și încă cu tot drep- 
"tul, identică, sa ME 
“În secolul al VIII: și ÎX. în pri- 
vința limbii şi a politicii slave apar ca 
„popoare acute despărțite unul de altul. 


Aşa despărţit. unul ' de altul s'au gătină 
pre un teritoriu imens,.și aproape fără | 


vumpere au ajuns dela -Marea- neagră 


“până la Marea-ostică şi lacul Ilmen. dela 
Elba, Saale, Pădurea-boemă riul In, Alpii - 


-şi Adria până la iu le iad şi et 
perul-inferior.. 
Mai departă şi mai mult remâne în 


" obseuritate. „soartea popoarelor slave re-: 


mase în patria ler străvechiă Transcar- 
pâtină. Pe ambele ţermuri ale Vistulei 
au locuit „polonii; lângă dânșii multe ginţi 


_ slave, eare mai târziu să întrunesc sub 


anale de rus. 
Precâi de mare este ieritadiuă pre 
care așadară s'au estins slavii așa de pu- 


. țină e -concordia, așa de. rare-ori își c6n- | 


centrează puterile „popoarele consingene 
spre intreprinderi . niari. Am memorat, 
deja -ce râpide s'a deruinaț marele im- 
petiu. alui, Samo: (627—662:), în. aceași 
soarte s'a. “împărtăgit şi-- marele imperiu 


E alui Svatoplue” 870 - %4), alui Chrobry. 


” Boleslay (999—1035)- și alui - Bretislav 
„(1037—1055). Pâgăcând așa din partea 
boemilor, când din a moravilor, când din. 
a polonilor să face cât6 o încercare splen- 
didă, alt ginţi slave să luptă pentru 
esistință şi în lupta aceasta toato cad 








S p0A Sia devine i dopo cu cuvântul „dlui: 
(lat. selavus; germ. Sklavo) În Germania: 
în toate părţile dispare slavimea, ultimele: 
rămășite a polabilor, odinioară slavi poteuiţi * : 
prelângă Elba, dispar în secolul tvecut. 
Însă deși nu.a suces alcătuirea unui " 
mare imperiu slav, boemii și polonii totăși. 
au înființat state suficient potente, de. 
a-și apăra autonomia națională. Ruşii * 
numai cu ajutor străin să pot concentra” 








„întrun stat potente, şi spre amintirea- 


eternă aestui fapt precum bulgarii, şi ei » 
poartă nume străin și nu nume slav, 
Ginţile slave în 862 au chiemat în țară: 
normani belicoși ca să domneastă preste. 
dânşii ; dela aceștia au primiţ apoi popo- ” 
rul rus numele comun şi cei dintâi prin- « 
cipi. -Slovenii 'au fost împărţiţi în doauă 
prin-sărbi și croaţi şi mai târziu perma- * i 
nent prin maghiari. O parte șa dat-nu-- 
mele bulgar şi a înființat stat _potente, 
care până în 1186 a fost rival periculos , 
imperiului ostie roman; esea-alaltă parte” 


“care încă și acum poartă numele sloven, 
“de tâmpuriu 'ș'a pierdut autonomia poli- . 


tică, numai. tenacităţii vânjgase poate dă- . 
tota, că nu $a perdut cu totul caracterul 

național prin unda germanismului. . Mai 
norocoşi au fost vedinii lot sudici : croații. ” 
Cam pre mijlocul seclului al IX. frâng" 
jugul frâne și âlcătuese imperiu autonora,. 


| pânăcând prela jumătatea seelului al XII. 


să contopese în corona maghiară. Sărbii. 
au trecut prin multe ofemerităţi, mai 
întâi bulgarilor, după ăceia grecilor tro-. 
buiau să 85 supue, până în urmă prela: 
finea seclului a] VII. Ștefan Nemanva, 
reuşi în contra într un'stat potente provin-" 


iile sărbo ;în secolul al XIII. Sărbiaîneepu. 
„multa prospera şi-şi câștigară o tăriă mar- 


cabilă, însă la 1389 eu bătălia'de pe Câm-. 
pul-mierlelor își pierds asitonomia., - - 

Înaintea. de aș firii eonspeotul igto- 
ric; trebue să mă revoc tu câteva Cuvinte 
la aparinţa. străbunilor slavi.. Maghiarit 
au.dividat în două părţi popaarăle ' slave 
şi și-altmintrea au dat naștere :mai mul- 
tora schimbări ospansive pentru mai mulți 
secoli în .chesţia potevei. Palacky; gonia- 


- lul istoriograt al boomilor, ține coa mai 


pre rând așa că în limbile apusene cu: | mare lovituri uparința maghiarilor, cos'a 


a Sute pd tăi ti oii e 
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năpustit cândva asupra slavilor. Alţii din 
contră în aceasta văd o mare norocire, 
zicând, că slavii diseordanţi sar fi nimi- 
cit printre germanii potenţi și concordioși. 


Ori-şi-cum să judecăm despre aceasta si- 
gur este, că influinţa maghiarilor asupra 


sorței popoarelor europene aşa de mare a 
fost, cât e conveniente cel puţin a aminti 
pre maghiari, dacă vorbim despre istoria 
cea mai vechiă a slavilor. - 


Este încă un moment foarte ponde- 
ros în istoria slavimoi, pre caro Krek l'a 
omitat al aminti însă dacă cova a des- 
părțit pre mult timp popoarele slave de 
olaltă, aceea a fost religia. Mai vîrtos. să 
vede aceasta la popoarele fraterne sărbo- 
croate. Căci alta a fost veligia. în evul 
mediu, când religiunea a retrogradat na- 
țiunea, dintrun popor a făcut două po- 
poare. Vorbească-să ori-ce despre frater- 
nitate, seisiunea profundă încă nici in se- 


colul nostru nu s'a potut cu totul aplana.. 


Deja întrebuinţavrea litorelor diferite des- 
chilinește literatura diferitelor 
slave și mijlocit și însăși popoarele. Şi 
aici e mai invederat ofeetul momentului 


despărțător în literatura sărbă şi eroată,. 


cari în multe privințe propășese paralel 


și nu la olaltă, cu toate că în ale limbei! 


sunt aproape identice. 


Și acum, dupăce am aruncat o pri- 
vire fugitivă asupra istoriei cei mai ve- 
ehie a popoarelor sluve să căutăm încă 
odată trăsăturele comune în datinele. și 
caraetorul popoarelor slave — la lumina 
istorii multe trăsuri să vor vedera mâi 
precis. Singuraticele semnalări, care le 
aflăm despre slavi în seripțele vechi, fi- 
rește vorbese numai despre unul s'au al- 


tul popor sluv, încă adese-ori citim accaşi 


la diferiţi seriotori despre mai mule po- 
poare slave, așa că; cu nu puţină precau- 
țiune aceste semnalări le potem și ne 
osto permis ale generalizu. În trăsături 


principale şi în aceasta voiu urmari pre: 


Krek, Krek ce o drept, și aci cu predi- 
lecţiune numai părțilo splendide ni le 
arată, dar și din prelegerea sa apare ici- 
eoalo câte-o sălbiiticie asa de crudă, încât, 
siguri potem Îi, ca popoarele sluve pre 


a 


popoare. 


A hal abia 'au fost mai blânde decât 
multe alte popoare. 

Scriitorii streini laudă iubirea de. 
libertate a slavilor și ospitalitatea lor, — 
Helmold care a trăit în secolul XII. spune, 
că la slavii depre lângă Elba încă şi fur- 
tul era permis, dacă aşa aduce ospitalitatea, 
cusine. Cu prinsonerii tractau uman și după 
un unumit tîmp îi demisionau. Pre cer- 
şitori și. imorboși îi ajutau-şi îi grigeâu, 
pre bătrâni îi onorau, ear femeia nu era 
sclavă, cași în alte locuri. Trăiau în mo- 
nogamiă, şi numai cei nobili nu să mul- 
țumeau cu o muere; muerile să distin- 
geau prin fidelitate şi multe nu o dată 


. de bună voiă renunţau la vieaţă dacă le 


moriau bărbaţii. Şi dacă totuşi oarecare 
femeiă a devenit infidelă, crudelitatea sla- 
vilor nu cunoștea hotar; despre aceasta 
ne enarează lucruri oribile Thietmar din |. 
Merseburg, care a trăit între 976—-10I8, 
și a semnalat multe lucruri importante 
despre slavii de pre lângă Elba. Slavii în 
genere au fost popoare democrate, nUu-, 
mirile domnitorilor, precum slovenul ve- 
chiu kumnenz (principe, germ. kuning din 
cuvîntul Kong), kialj, (eraiu), cesarj (e0-" 
sare) sunt de origine străină, nici princi- 
pat ereditar, nici ranguri sociale prima- 
oară n'au cunoscut, și .selavimea numai, 
după contact, cu alte popoare s'a desvol- 
iat la dânșii. Consăngenitatea Zoriginală - 
s'a servat încă mult timp, în parte și azi 
esistă, numai câteă acum nu o comună 
întreagă formează familiă, ci toată casa 
singuratică. Însă și comuniunea aceasta 
casnică încă pierde mereu terenul, pre 
unde în genere, precum la slavii su- 
dici și la ruși sa menținat încă: Membrii 
consângenităţii portau nunie. comun, din- 


„tun început să chiămau despre stuă- A. 


buni. Radonavistii (respeetive Radonavici 
ete. dupa diferitele limbi) erau urmașii 
lui Radovan ste.Gintea formatădin consân- 
genități primiau numele dela locul unde 
locuiau numele locuitorilor lângă 'riuri: a 

fost Reciane (rocariu) a locujtorilor pre 
șesuri Pobane (polje câmp), a locui. 
torilor lângă riul Bug Bujane. Aşa câte 
un popor slav să divide în mai multe 
ginți, fie-care ginte una numire şi opgu- 
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ganisare separată, dintrun coput popo- 
rele slave nume comun n'au avut, cohe- 
siunea e mică sau lipseşte cu .iotul, în 
genere discordia e trăsătura caracteristică, 
a slavilor, ce scriitorii vechi nu odată 
amintesc. Un autor arab din secolul al 
X. observă, că slavii în genere sunt in- 
timizi şi buni luptători, și că dacă nu 
Var divida în atâtea consângenități și 
ginţi şi dacă prin urmarea acosteia war 
fi între sine discordanţi, nici un popor 
mar fi caşi dînşii. Dacă vom mai adauge 
la aceasta iubirea de pacea slavilor, vom 
pricepe, cum au deprimat pre slavi jugul 
hunilor, avarilor, mongolilor şi mai târ- 
ziu a turcilor, şi vom pricepe şi aceea, 
că așa de rar joacă o rolă, ce după nu- 
măr cu drept i-ar fi competat pre slavi. 

Este lucru cunoscut, că popoarele 
iubesc doina. Deşi datele vechi fac des- 
pre aceasta, din însăși cântecele poporale 
ale slavilor, care spre avuţiă și frumsaţă 
pot rivaliza eu cântecele ori-cărui popor 
de sîne emanează, că sclavii din timpuri 
străbune începând în cele mai diferite 
forme şi-au cântat bucuria şi supărarea, 
faptele eroilor, și efemeritățile poporului. 

Slavii credeau în inmortalitatea su- 
fetului. Sufletul, după credinţa lor, poate 
sbura din omul dormitor, poate primi 
ori-ee formă și poate vaga, dacă să răn- 
toarnă, omul căștigă cunoștință despre lu- 
eruri întw'alt loe petrecute, aceasta e som- 
nul. Dacă omul moare, sufletul să des- 
parte de corp pentru tot-de-a-una, după 
multă evagare din când în când să ren- 
toarce, pentru aceea în anumite anutim- 
puri poneau mâncări între jamuri. In 
mormânt încă deponeau mâncare şi beu- 
tură. După alte păreri sufletul până la 
arderea corpului sbora din arbor în arbor. 
Cadavrul, când să ardea, când să înmor- 
mântă, în ambele easuri erau usuate di- 
ferite ceremonii. ' Mai mult să știe despre 
ceremoniile funebrale ale ruşilor. Dorere 
deserierea interesantă, Ce ni o dă Ibn- 
Fadhlan, care în 921 și 932 a umblat în 
Rusia, despre ceremoniile funebrale pet- 
vecute la înmormăntarei unul FUS nobil, 
nu să poate atinge, fără olonsarea sim- 
lui de onestitate. Omul st infioară, ce. 
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tind descrierea aceasta, şi dubitând să 
întreabă, dounde a scos Krek credința 
acoca firmă cu care cearcă stări așa de 
ideale, nu numai în patia comună a sla- 
vilor, dar încă şi în patria indogermani- 
lor străbuni. Krek comunică întreaga 
descriere şi s5 dispută cu cei ce afirmă, 
că accasta nu-i datină slava, ci ec core- 
moniă împrumutată dela normani. Însă 
dacă în aceasta nu să manifestoază săl- 
bătăcire mai târzie, abia va susținea ci- 
neva cu Krek stările acestea, idilice. Atâta 
sălbiităcie aparinţa aceasta mnlă a bes- 
tialităţii acolo, unde stăm inaintea obs- 
curităţi celei mai serioasă, este un feno- 
men sguduitor. După acestea afirmarea), 
că la mai multe popoare slave au costring 
pre femeiă să moară dinpreună cu birt 
batul seu, nici decât nu ne va speria 
cu toate blânzimea obiceiurilor şi înaltă 
stare de cultură cu siguritate nici întaţi 
aceasta nu o vom afla. 

Slavii mau cunoscut literele; sem- 
nalările slave, ce să află pe unele piotri, 
Sau adeverit, falsificări. Totuşi este pro- 
babil, că cu anumite semne, trăsături au 
fost capaci a face niște sămnalări primi- 
live, înainte încă de a să desvolta la 
dinșii din scrierea grecească scrierea gla- 
golă şi cirilă, sau înainte de-a începe a 
folosi literele latine pentru notificarea 
cuvintelor slave. 

Despre mythologia, slavilor așa zi- 
când nu ştim nemiea, din puţinele sem- 
nalări numai numele câtorva zbităţi, însă 
despre natura zăităților știm foarte puțin. 
Afară de aceea este aşa de greu pe acest 
teren. a destinge superstițiul desvoltat prin 
amestecarea elementelor străine mai târ- 
zie de fantasiile vechi adevărat originale 
încât în timpurile mai nouă și cei mai 


“însămnaţi slaviști să esprimă cu retinență 


despre acest obiect. Şi apoi sunt la slavi 
multe. superstiții şi. credințe preocupate, 
multe datini poporale una mai intere- 
santă decât alta, și multe alte ceremonii 
tradiționale. Neconsiderând, că câte ele- 
mente sunt întrinsole nouă și câte vechi, 
voi aminti aci de esemplu numai deseân- 
tecele ruseşti aşanuimite zugovor cai în 
cele mai varii forme să POT IUZI în în- 





F'numai două zagovore: 


| 
| 
| 
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VI Ș-- 
treagă -Rusiă. S%. vidom din cole multe 
«Eu; sorvul. lui 
Dzău, mă scol și merg pe câmpul liber. 
Vine înaintea -mea focul și para și 
vântul. Mă redie, şi le fac un compliment 
şi le zie: tu focule şi pară! nu ardețţi 
şesurile verzi, și tu vântule turbat! nu 
ațița para, ci faceţi întradevăr serviţiii 
mare : scoateţi din mine dorul chinzuitor 
şi cugetul muncitor, și-l duceți pr'ste 
codri, dar să nwl pierdeţi, ducețil preste 
ape dar să nwl scăpaţi; duceţil preste 


! mări şi riuri, dar să nul înecaţi în apă 


- şi?l puneţi în serva lui Dzău (aci să spune 


numele fetei), în sinul ei alb, 


| 

| 
| 

! 
E 
i 


în anima 
ei apdentă, în maiul ei şi plâmune;ea să 
să îngrigească și supere pentru mine 
ziua-noaptea și la miezul nopții, ca să 
nu-i cadă ei bine mâncarea gustuoasă, 
beuture biere și vin.» Un alt'zagovor, 
care servește în contra febrilor, sună în 
modrul următor: «Eu N., servul lui 
Dzău, 
ușă la usă, 
drumuri umblate şi neumblate la marea 
vînătă Lângă marea aceasta este un lemn 
pă lemnul acesta: sunt Kosnias, Demian, 
Lucaciu și -Paul. mari ajutători. 
alerg la dinși eu N., servul Ini Dzău, vă 
rog K., D., L. și P. mari ajutători, spu- 
neţi-mi, de ce 6si din mare, din. Ocean 
femeile dăsfrănate, "d6 ce umblăfin lume; 
iau somnul, apstitul, sug sângele, vinele, 
rod cași viermele. maiul negru ? D'aveţi 
aici remas şi loe de pitrecere; mergeţi în 
mlaștini, în lacurile afunde preste ape 
rapide și preste. codri întunecoși: 
sunt gătite pentru voi paturi cioplite, pul- 
vinari. de pene și perinuţe prospete; acolo' 


sunt mâncări dulei și. beuturi gătite cu: 
miere, acolo- veți: avea remas şi loc de. 


petrecere: — :in acest moment, în ziua 
aceasta cuvintul: meu, cuvîntul servului 
lui Dzeu, este foarte, foarte tare.» 

Câte elemente vechi sunt în. vrăjt- 


„ jiturile acestea, şi câţe au venit la dînsele 


nouă, aceasta abia ni-o-ar potea spune 
cineva. Una însă e sigur, că scrierile ap- 
erifo au avut mare parte în “dez: :ltarea 
imaginaţiunilor 'acestora superstițioase. 
Multe desecântoce înc amintire despre o 


mă scol, fac cruce şi merg dela 
dela poartă la poartă, pă. 


Acolo” 


acolo! 
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| piatră albă ardentă numită alatyrj ; unul 


PR NN N O N 
————— 


să începe așa: <Pre mare, pre Ocean este 
o piatră alatyrj albă ardentă, care nu 0 
cunoaşte nimenea ; sub piatra aceasta 
este o potere mare și poterea aceasta nu 


- aro capăt. Eu tramit poterea aceasta mare 


pe fata N. N. în tot muschiul ei, în tot 
osul ei o transpuii.> 

Piatra aceasta alatyrj de- altmintrea 
joăcă rol însămnat în fabulă rusească: 
să află în mijlocul mărei pre o insulă 
marb, este mama tuturor pietrilor, desub 
ea îşvorește tot riul ete. ete. Krek, care 
aparține celora ce cred, recunoaște în 


„piatra aceasta alaiyrj soarele, sub. mare 
trebue să înţălegem cerul nuoros ete. şi. 


Krek nu-i primul învâțat, care e convins 
despre aceea, că aici avem de a face cu 
imaginaţiuni stravechi mitologice. “Din 
contră alții au demustrat, cumcă în tra- 
dițiunile creștinești sunt foarte multe tră- 


- săţuri asemenea şi a suscitat atentiunea 


asupra împrejurărei, că pentru: aceasta 
alatyrj, a careia origine nici decât nu le 
a' succes a ni-o demustra, .samăna mult 
cu piatra de altar. Eu cred, că sunt des- 
tule e-emple acestea, ca să ne convingem 
ce basă înfirmă au aceia, cati ati -ori-ce 
preţ voiese a cerea în toate elemente stră- 
vechi mitologice ; pentru aceea să lăsăm 
mitologia slavilor, dacă nu voim să fim 


decepţi în mânecarea noastră. 


Am memorat, că credința supersti- 
ţioasă a slavilor sub influința creştinis- 
mului și-a luat altă formă, cu. siguritate 
s'a și menținut nu un element, dar au 
scaimbat nume, așa că, în văstmântul 
nou, -mai mult nu potem recunoaşte cere- 
dința: vechiă. Ştim că creștinismul a 
schimbat în -genere datinele originale 
ale popoarelor și le-a schimbat şi mod- 
rul de cugetare, cu ceremoniile creștinești 


s'au lățit anumite forme esterioare, o or- : 


- dine -espansivă şi asupra vieţii de toate 


zilele, ear cu sânta-scriptură o ceată de 
proverbie. și. o opiniune în genere deja 
primită. Natural e, că acestea nu ni-e 
permis să le luim în coasiderare, dacă 
voim să ne transpunem în cuget în vi- 
aţa interna n slavilor. Da e grou a face 
in locul acesteia alteova, fiind că datele 


id 
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privitoare la aceasta sunt foarte debile. 
Numai de esemplu amintese, că timpul 
trăbuia altecum să fi fost împărţit, decât 
cum este acum: nici anutimpurile nu 
le-au deschilinit așa de rigid cași noi, 
luni, săptămăni nu-au cunoscut, că oare 
avut-au, eași noi zile de pausă cum sunt 
dominecile noastre, nu să poate ști. Sam: 
- nalările manţinute până acum, aici ne 
părăsese cu totul; cu atâta sunt mai 
înteresante numirile lumilor slave. Mai 
multe ginţi slave încă și azi folosese nu- 
miri de luni vechi, în loe de numirile 
de luni nouă, şi întrebuinţarea numirilor 
e aşa de variă, și atâtea numiri de aces- 
tea să pot arăta și din fontăni & nouă și 
din fontâni vechi, încât aparefoarte în- 
vederat, că slavii nu au fost în clar cu 
„conceptul lunii. Un nume foarte lăţit 
de lună este pentru esemplu listopad-ul. 
Deja în cele mai vechi tămpuri să folo- 
seşte la slovenii vechi în sensul de oc- 
tomvrie»>, la croaţi și azi îns&mnează 
«noemvrie», tot așa la slovenii ruși, la 
ruteni, la poloni și la boemi. Dintrun 
început numai cadere de frunză au îns&m- 
nat, căci list înseamnă frunză, ear pad 
înseamză cădere, — adecă timpul când ss 
scutură frunzele e de a s& înțelege. Nu 
mă pot estinde pentru a aduce la acest 
loe toate numirile de luni, Qin causa spa- 
țiului și a scopului însă totuși mă voi 
folosi, pentru o numire, de ocasiune, cu 
atât mai vîrtos, că de aceasta numire să 
conexează aduceri aminte înteresante. În 
limba polonă luna lui luniu să numește 
cerviee, în cea boemă luniu să zice cerven, 
ear uliu cervenec. Luna lui luniu să nu- 
meşte cu acelasi nume în manuseriptele 
vechi slovene şi la ruteni, cași la boemi. 
-Numirile acestea să derivă din cuvintul 
ceru, cerv, care originalminte semnează, 
vierme, dar deja foarte timpuriu a în- 
sămnat goangă de scarlat; așa apoi po- 
tem pricepe, că mai în toate limbile 
slave aflăm adiective pentru cuvîntul 
rosiu, care s5 derivă din co, ce» în limba 
slovenă vechiă cervengi, în cea polonă 
ervemy ete. Numirilo de lună susnumite 
îns&mnează așa darii tîmpul când adunau 
goange de searlat și din semnălari isto- 











rice să știe, că goangele acestea, să folosean 
spre văpsiri acolo, unde și azi st foloseşte 
numirea împrumutată, dela, ele. În Polonia 
mai de mult trebuia să adune goange de 
acestea zilerii pentru domnii propriotar. 

Am văzut la un nume de lună cc 
aduceri aminte. înteresante S% eonexează 
câte cu un nume: ne farmecătimpuri de 
mult trecute câte un nume de acestea, 
ne dă lumină nouă asupra semnalărilor, 
le completează sau în parte le întregesc. 
Să ne aducem numai aminte de numele 
locative; în Germania în multe locuri, 
ear şi în Transilvania multe nume loca- 
tive slave azi sunt numai monuminte, 
monumente pentru t&mpuri de mult tre- 
trecute. Şi ce stă pentru numele locative, 
aceea stă şi pentru numele personale, cu 
toate că acestea din natura lucrurilor să 
schimbă mai de grabă: nu o familiă 
poartă nume slav, fâră a ști, că cum, 
decând și dece, pânăcând un urmaş s6 
cugetă şi-şi schimbă numele cu altul nou 
şi cu acesta morumentele vechi referi- 
toare la timpuri vechi s6 împuţinează 
cu unul. 

Deja am amintit, că semnalările vechi 
nu ne prea vorbese despre doinele sla- 
vilor, şi-apoi dacă despre un popor să 
zice, că-i place a cânta și că toate mo- 
mentele vieţii aceluia să reoglindese în 
doinele sale, așa de sigur poporul slav e 
acela. Dacă însă aș voi a mă admite la 
particularități, dacă aş voi a vorbi despre 
poemele epice ale sărbilor, cari ne esplică 
în mulţe activitatea rapsodurilor grecești, 
dacă aş voi a aminti cântecele acele fru- 
moasă chorice, de cari întreaga Rusia 
resună, dacă aş voi a trece preste doinele 
toturor popoarălor slave deşi numai în 
cele mai mari trasături, — ar -trăbui 
să scriu despre acestea o carte întreagă. 
Şi totuşi nu-mi pot închia scurtul con- 
spect asupra trecutului slavilor, fără a 
nu aminti încă odată doina poporală a 
slavilor. Căci atâta e sigur, că deşi slavii 
în tempurile vechi nu-au fost așa blânzi 
şi așa culți precum presupune și crede 
nu un savant slavist; deşi din datele ero- 
nicarilor, nu odată să vede a aparea săl- 
bătăcie crudă: cântecele lor frumoasE au 
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fost și în tempurilo acelea străvechi, 
când locuiau încă la olaltă, sămțăment 
profund și foc dzeese şi atunci încă era 
întrânsele ; car focul acest dzeesc e apt, 
pentru a concentra |mai aproape popoa- 


4 


rele slave, şi a face să să uite înstrăina- 
rea contrariă naturei, născută și adoptată 
prin frecărilo politice. 


O. Asboth,. 


CUVINTELE ROMÂNE ÎMPRUMUTATE DE LIMBA MAGHIARĂ. 


— De Dr. losil Szinnyei. — 


(Urmare.) 


Konty după George Alexics (Nyr. 
XX. 92.) luat din limba română: după 
Simonyi CA m. nyelv. IL. 117.; (Nyr. 
XX. 181.) din cea italiană. Însămnarea 
rom conciu e: 1) Konty; bund kofpbund; 
2) bobita; sehopf (Lex. Bud.); a italie- 
nescului concio:  putz, zierrat. Alexies 
ne argumentează împrumutul dela ro- 
mâni prin aceia că: noţiunea e una și ace- 
eași în ambe limbile, de altă parte limba 
sârbă încă ne-o arată aceasta împrumu- 
tându-l şi ea de la români. În aserta- 
țiunea ultimă, eu nu aflu nici un argu- 
ment, căci de unde putem face conelu- 
siunea, că dacă sârbii au luat acest cuvânt 
dela români, și maghiarii să fi împru- 
mutat de acolo? Dar dacă sărbii nu au 
cuvântul reşpectiv din 1. română? Săr- 
bescul Konda (Kondja) la Popovies <zopf» 
la Miklosieh, art haube'; chiar dacă lam 
considera după noţiune ca luat din. 
română; forma, derivaţiunei, cu dșia 
ne arată destul de chiar că maghiarii au 
fost împrumutătorii (d. c. csont, fard, font, 
dorong, gădăr. sor > gunta, korda, funta, 
durunga, gudura, şura ete. ear cu privire 
la transformarea ung. cs > sâb. drv.: 
gyoles > dold, kimes > kinea > kindu- 
riti) din care causă eu sprijinesc părerea 
lui Munkâesy (Nyr. XVII. 99.) care nu- 
mără cuvântul Fonda între cele luato din 
]. maghiară, motivarea lui că, forma slavă, 
p cunoscută numai pre un teritoriu prea 
îngust şi cu privire la noţiuno ccu mult 
mai specială ca cea maghiară nu poate 
fi decisivă în ceca ce să ţine de între- 
barea. că oare românii au fost. împrumu- 


tătorii sau maghiarii, dar după cum am 
amintit deja în favorul ]. maghiară vor- 
bește și forma derivațiunei. Faţă cu ace- 
asta un argument alteum destul de slab 
a lui Alexies de sine cade. 

Cela-alalt argument, că adecă atât 
în |. maghiară cât şi cea română are 
una și aceași notiune, i-la slăbit încă Si- 
monyi când ne arată că și italienescul 
coneio încă are noţiunea de kopfputz 
ceea ce ni-o arată cuvântul acconciamento ; 
aufputzung, zurecht machung, haupt-sch 
muck: la cari mai pot adauge încă și; 
accontiatura : ornatus capitis (Lex. Bud. 
I. 135). Bine zice Simonyi când ne spune 
că împrejurarea că chiar din cereul lu- 
xului avem multe cuvinte luate de la 
italieni, că d. e. cuv. paroka încă vor- 
bește pre lângă împrumutarea din l.ita- 
liană. 

Ce săţine de transformarea coneio > 
konty adecă: cs > ty v. Nyr. XIX. 100; 
ear la finea cuvântului Boceacino > bola- 
esin, boitare >> bojtâr; gancio > gânes ete. 
Că sunetul fina] oare în ]. maghiară s'a 
perdut (ca bună oară cuv. gânes v. gân- 
eso-val Com : Ian. 210. și ganeso în Dic- 
ționarul meu) sau doară chiar în limba 
împrumutătoare (dial. vineţianu) nu esa- 
minez. Amintese însă încă despre o îm- 
prejurare carea vorbește contra aserțiunei 
că cuvântul konty ar fi luat din l. română 
și anume că aceea că mai întâi îl găsim 
în codicele Virginia Cp 149. (vekoni fe- 
delei fel neuclt kontiokal) deci în tâm- 
puri cam de demult după co acest codice e 
cam de prin seclul al XVl-lea In acelo 
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vremuri însă u (ii) final esista încă |. . 


română ca argument mă provoc la cu- 
vântul întrat în 1. română cu o jumătate 
de veae mai târziu: franțu (franțu) care 
ne indică la vorba de azi franț (franţu) 
ar. când cuvântul franţ de azi a fost 


franțu atunci și conci a șunat conciu. Deci 


“eu tot dreptul-am putea aștepta ca în 
condicele numit să aflăm nu contio-k ei con- 
tiu-k. Împrejurarea că în realitate nu stau 
lucturild astfel, 
şi fraânțu nw's din aceea patriă sosite 
la noi. 

Kopăcs (ett. Cojocna. Nagy-lda, 
Akos Bodor; Gherla IL. Kovâes ;ko- 
pde, kopăsz ciang. Mold. Ny. LX. 530, 
X. 204.) — rom. Copacii baum (Lex. Bud. 
Bareianu.) 

HK6pE, gobe — rom. copil : enfanţ ; 
kind, -knabe (Cihae, Bardianu.) V. Nyk. 
XII, 104 (EBdelspacher); Nyr. XVI. 29. 
(Alexies Gydrgy); 182 (Putnoki Mikl6s) ; 
226 (Szarvas Gâbor.) 

Korosnya (ete Braşov. Hsâtfalu Nyr. 
XVI. 526; XXI. 598; Paul Kirâly); Rhăt 
koroesnydban  (vinni -valămit)- nyerghât- 
ban. (ete. “Braşov. Tatrang Nyr. Il. 477.) 
— rom. crosnă: erochets de perteur, sul- 
lette (d'un petit marehand) hotte, charge ; 
rel der lasttrăger ; leder des tragreffş; 
iragkorb ; last, o erosnă de lemne: eine 
tracht, ladung holz, die.man auf dem 


riicken, trăgt (Cihac. Bărcianu). Cuvântul ! 
crosnă, e luat dela slavi, v. usl. sârb. kroş- 


mja; -bulg. krosna:' wiege, bob. kroşta 


"korb; rut. froşnja, koroşnja :. art fisehnetz : 
rus. broșnja, koroşnja : kârbehen aus ws6i- : 


- denruthen (Miklos). 

Kort ett. Braşov. Hstfalu Paul Ki- 
Tâly)— tom. cort: tente, pavillon, parap- 
luie : zelt, hiitte, regenschirm (Cihac Bar- 
cianu) < grec. n-roprn xoprws: tentorium. 

- Castrorum impedimenta (Cihac).. ' = 

Kortuj. (Szolnok: doboka, Domokos 
Nyr, XVI. 377). — rom.-cort v. cuv. de 
mai sus) cu artielul final : cortul d. e. 
mutuj, maoszuj, majirely, korbuly Nyr XXII. 
387—3989). 

Koszilt (ctt. Brass6. Tatrang) Nyr. 
IL. 417). — rom. covăsit d. e. lapte cou&- 
sît : gestoekte 'mileh, sauermileh ; covă- 


- format din 


“ne aratţă încă că konty' 


Muzsi ; 


„pele, vlach, 


"reșp. 





Deh: accea = 


see: gerinnen (Barcianu) < sl. v. vas 
fermentum ; kvasiti: netzen : sauern : (usl. 
bulg. sârb. rut. pol. bob. kvas). Slavul 
kvase a trecut și în |. maghiară în forma 
de kovăsz . Cuvâutul koszilt (de nu cumva 
e eroare din peana. comunicătorului) sa 
tormele : *koszitt < *kovo- 
sziti. 
Kovrica (ctt. Brașov. Hâtfalu, Zaj- 
zon Nyr. Il. 397) -— rom. covrig; peree, 
craquelin : bretze (Lex. Bud. Cihac. Bar- 
cianu) Forma maghiară s'a format din 


| pluralul covrigi şi euv. românese (Edels: 


pacher: Nyk. XII. 104). Cuvintul covrig 
6 de origine slavă kovriga: kreis, art 
rundes brot (Miklosieh). 

Koss6k (Sz6kelyfăld Tsz. Erdâlyi 
L. n6pd. 6s mond. Il. 398; Kriza; ctt. 
Udvarhely Pâl Kirâly; ţin. Homorod 
Moise Bacez6 ; ctt. Csik M.-ny. VI. 373; 
ett. Hâromszâk Nyr. V..37.; tt. Hărom- 
sz6k Uzon Nyr. VIII. 376.; Erdâlyi L. 
ett. Brașov Hetfalu Nyr. V. 377. XVI. 
527. ; Zajzon  Nyr- IL. 373.; ett. Kiskii- 
kil6  Szăkefalva, Nyr. XIV. 217.; ctt. 
Szolnokdobokn, Malom, Ileanda mare, I. 
Vâkony I; Sighișoara Nyr. IX. 
44,; Bânffyhunyad Myr. XII. 880; ett. 
Sălagiu N. Floris, Îneze Kâlmân ; Buco- 
vină Nyr. XII, 472; kozok ciang. Mold: 
Nyr. X. 204.) — rom. cojoc: kădmen; pe- 
lisse en. peau de mouton; pelz (Lex. 
Bud Cihac. Baxsianu)  Miklosieh (Nyr. 
XI. 271.) ţine cuv. maghiar kozsok ca lubt 


de la slavi dar e în rătăcire. În limbile 


slave nu obyine decât. formele kozuk, ko- 
zuch din sari în limba maghiară nu sa 
fi făcut kozsok ei *kozsa sau *kozsu. (d. -e. 
Sl. lopueh, pub, >> lapi, lapu, pre care 
eu în eonsimțţire- cu Miklosich și Asboth 


"1 cred contra părerii lui Halâsz şi Mui- 


kâesi, de luat, dela' slavi; sl. r. phhu < 
vlah > olâh reșpeciive old : 
cech, ceh > eseh, reșp. .cse; mâhă >> mâh, 
me ete.' Între slavismele limbei 
maghiare nu să află un şingur cuvânt la 
care am putea obsărva' transformarea 


“lui ch, h, final în &. Pre lângă împrumu- 


tarea din |. română mai vorbește și no- 
țiunea sinomină a cuvântului român şi ma- 
ghiar precum și aceea că cuvintul kozsok 
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obvine mai cu seamă în ținuturile din 
apropierea românilor. (Derivatele : kozso: 
hol, el-kozsdkol ett. Csik M.-ny. VL. 373; 
ctt. Hâromszâk" Nyr. V. 37.d. e. ol iailă 
râg6l.) 

Kozs6kâr (koasokâr) : (ctt. Braşov 


Hâtfalu Nyr. XVI. 526. Tatrang IL. 477..: 


„ Bucovina Nyr. VI. 472:) == rom. eojocar 
pelletier; fourreur; kiărsehner (Lex. Bud. 
Cihac Barcianu) < sl. Rozuhar. 
Kukuci :- | (cuvânt desmerdător) 
micuţ, mai cu seamă la copii; 2. (euvânt 
„de batjocură) om mititel (Baia-mare, ett. 
Sătmar Nyr. XIV. 428.) — rom. cucută, 


cocută ; poupard, mignon, mignonne, wick-. 


elkind, sehoosskind, (Ciha, Băreianu) “i 
final s'a formât după analogia cuxintelor 
de desmerdare (Pak, Pisti, /Jozsi ste). 
Kuhuia (ett. Brașov- Hâtfalu: Paul 
Kirâly ; ciang. Moldovei Nyr. X. 204) — 
ron. cucută ; schierling (Lex. Bua. Băr- 
„cianu) < sârb: croat. cucută (Cihae). 
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13), — Si dud truthenne (Lex. Bud. 


Barcianu). — gree nou: x0dpxa. Că cuv. 
maghiar e de origino româneastă e aretat 


_doja la pag. 104 din Nyk. XII. (Bdel- 


Kurâsal6 (Bucovina. Nyr. VI.4%.) 


— rom. coraslă = lat. colostra (Cihae) 
Formele mai comune a acestui cuvânt 
sunt : colâstră, corastă, curastă (Cihae, Bar- 
„cianu, Lex. Bud.) de aici rutenul -colostra 
culostra tăuțăseul curastra (Miklosich). și 
vorbele ; kurastra, gurdsta, gurăszka, gu- 


ldstra, muia, gulestra, gujestra, care 's 


respândite în Ungaria de sus și ţara de 
jos (Y. 'Țâjszotârul meu). Curat împrumut 
românesc avem însă a-ţinea numai forma 
bucovineană kurdszld deși e posibil că şi 
alte forme (d. e. guldszta, 
Kapnikbânya gurdszlă din ctt. Târnavei 
mici ctt ) 

Kurelye (ciang Mold. Nyr. IV. 3; 
IX. 552. X. 204.) — rom. curele pluralul 


de la curea cu care 7] comparează Edel-'. 


A spacher (Nyk..XIL. 104. și pre urma lui, 


"și. B. Munkăesi: (Nyr. X. 204.) nu e bine. 
făcută coniparatea cuvântului kurâhye eu |. 


românescul coral carea o «aflăm la pag. 3.. 
din Nyr. tonul III,. 

Kurety: (att. Hunyad, Lozsâd Nyr. 
XXII. 458.) — rom. curechiu: kraut 
(Lex. Bud Bareianu). Cu privire la trans- 
formarea rom. ch în ung. îy vezi cuv. 
entyindl (Nyr. XXIL. 436. 

Kurka (ciang. Mold. Nyr. Nyr. III, 


gurăszta, din . 





1904) — rom. (âncure- (care, -at): 


 — rom, 
_truthahn (Cihac, Barcianu.) Ne-a arătat 
3, Munkăesi. (Nyr. X.- 204.) v.. kurka» - * 


- minte să termină ?n l- (d. e. 


spacher) și Nyr. IIL. 3, (Baarvaa) > (d. e 


Gurcan.) 
(Kurka: <căput muerese scurt» (ett. * 


Hunyad, Lozsâd Nyr. XXII. (502.) după 
părerea lui S. S. Kolumban acesta ar fi 
luat de la rom. seurteită, a cărui însăm- 
nătate e:. kurzer pelz (Lex. Bud.), jăck- 


- chen, Ieibroek, kurzer pelz (Barcianu) ; 
- dar acoasia. nu opotem primi din causa 


diverginţăi ce o găsim îutre forme de 
atari (rom. scurteică în |. maghiara cu 


“greu ar fi luat o altă formă ca: *kuri&ha.) . 
„ Cuvîntul Furka e probabil de origine slavă 
-v. bulg: 'kurka 'pelz (< ture. kirk; wolf, 
" pelz; Miklosich) vezi mai departe. încă | 
„rus. pol. kurta. kurtka, boh. kurtka : 


art - 
kleid (Miklosieh) de ajei apoi: maghiarul 


“kurka: căput seurţ, (eţt. Abauj, Jâsze 
Nyr. IX. 478.) pă 
_Kurkâl6dik (ciang. Mold: Nyr. x. 


verwi- 
ckeln verwirren (Bareian). Ne-a. arătat'o 


- B. Munkăesi (Munkâesi (Nyr. X.204) -eu 


„Kurkâm ciang. Mold. Nyr. X. 204.) 
curcan : cog d :Inde, dindan; 


Gyarmathi Voeabu- 
probabil acelaș 


Kuriekli (Ș. 
larium cuv. săcuesc),; 


_vestmânt care ocură şi sub numele kurti 


în Săcuime. Acest cuvint ni-l esplică ȘIi- 
monyi (Kombinâl6 sz6alkotâs 16) ca pro- 


|” venit din amestecul kurti + rekli. Eu în- 
_că's de părerea -că e cuvint mestecat, dar. - 


eu partea primă o deduc dela românes- 
cul scurteică (v. mai sus..2. kurka.) Forma * 


-kurtekli, 6 o formaţiune de atare cum e: 
„derekli (Szatmâr. Paul Kirâly v. Tăjszâtă: 


rul meu.) Transformarea ambelor cuvinte 
au ajutat starea lucrului, că mai multe “ 
vorbe. cari însămnează - bucăţi de vest-. 
lajdli, jan : 
kli, mamdli, pruszli, vizitli ete. pă 

Kurti (Săcuime, Tsz. aL IL. 556 
V. 221. Anton Andrâssy 1843, L. Kâvâry 
1942; ett. Udvarholy; Nyr. III. 5183; ett. 
Hâromsz6k M. Ny. VI. 8836. Nyr.. V. +0. 
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Vadr. 499 a. ; Mih. Dezsi; Uzon Nyr. VII. 
429; ett. Csik. Nyr. VII. 331; Gyorfty 
Ivân ; Csik-Madaras Nyr. XX. 47. Tâj- 
szâtârul vechiu ne esplică acest cuvini 
ea: <kurta asszonyrekli> căea ce ușor ne 
poate aduce la credinţa că kurţi nu-i alt- 
„ceva decât diminutivul cuvîntului kurta. 
Aceasta să pare așa de probabil încât 
nici că s8 vede lipsă a mai tracta şi acest 
cuvînt. Dar lucrul totuși nu e chiar așa 
sigur precum 'l credem noi. Acest cuvînt 
adecă mai are încă şi a treia variaţiune 
adecă : scurţi (tot în 'Tsz. care îndată ne 
aduce în minte cuvîntul românese scurtă 
ijaquette four6e; Cihac,) Acest cuvint e 
chiar așa de amăgitor ca și ungureșcul 
huirti. Cu privire la formă, corăspunde cu 
forma, femenină a cuvîntului scurt şi no- 
țiunea încă ne face a crede că ambele “s 
înrudite. Și luerul totuşi nu stă astfeliu. 
S dela începutul cuvintelor seurt, scurtă 
=— lat. curtus curta, = ital, corto, scorto = 
albanesul scurtă. nu e altceva decât ră- 
mășiță prepositională. Cuvintul scurtă care 
ne notifică «vestmentul» e  străinism, v, 
ture. kirte «veste, habit, court, weste, 
kurze jacke» (Zenker) ; tot acesta 7] gă- 
sim și la slavi : rus. pol. kurta «art kleid» 
(Miklosich.) Turcescul kiirte în ]. română 
la început a lua probabil forma *kurtă 
dar mai târziu dupăce atât natura veș- 
mântului cât și firea limbei le-a adus în 
legătură cu cuvintul scurtă a luat forma, 
aceasta., Așa, sa făcut din: un cuvint ori- 
ginal şi unul străin: un sîngur cuvînt 
(vezi părere mea, despre cuv. maghiar 











fial- Nyr. XXIII. 148.) Dacă urmărim însă 
originea acestor cuvînte paş de paş ne 
vom convinge că <concăderea» acestor 
nu-i alta de cât reinoirea unei relaţiune 
străveche (sit venia verbis !) Cuvintul tur- 
cesc e (după părerea mea) de origine 
indogermână, aparținend acelei familie 
de caresă ţin şi lat. curtus, ital. corto, 
span. corto, port curto, franc. court, germ. 
kure, Sl. v. kratăkă, usl. kratek, kurd. kurt 
(scurt și kurtek : vestă) 

Ungurescul kurti nu să poate con- 
sidera ca luat, din ture. hiirte căci nu gă- 
sim causă din carea sar fi făcut din îi 
— u. Cred de mai probabil că acest cu- 
vînt a trecut în limba noastră cu sune- 
tul său original. (Mon. FE. M. E. I. 29; 
I. 282.) 
Luat de la slavi încă nu 71 prea 
putem crede pre urii dupăce forma kurta 
numai în ]. rusă și polonă obvine. E prea 
probabil însă că cuvintul a venit din |. 
română ceea ce e sprijinată prin împre- 
jurarea că cuvintul e cunoscut numai în 
săcuime, a doaua prin forma skurti carea 
nu Sa putut forma decât din forma ro- 
mânească scurtă din carea prin eliminarea 
consonantei “inițială sa făcut kurta din 
carea apoi cu diminutivul -i sa format 
lumii sau de nu așa, atunci după analo- 
gia altor nume de veștminte (d. e laybi, 


pandri etc.) 


Trad. 7. C. Pap. 


HIGIENA COPILULUI. 


Numirea de «Higienă» provine dela 
«Higea» zeiţa sânătăţei la Greci și Ro- 
mani, înfățoșând o fecioară în care se- 
nătatea, frumseța și juneța erau întru- 
pate. 

Folosul higienei e de a ști și a cu- 
noaște firea corpului nostru, a-i presta 
ceeace îi folosește şi a delatura tot ceea- 
ce i-ar fi spre stricăciune, devenind ast- 


fel sănătoși şi viguroşi căci numai. omul 
sâi ătos și viguros poate fi membru fo- 
lositor familiei. și neamului său, precând 
cel bolnav, slab și neputincios cade tutu- 
ror spre greutate. 

Omul sănătos şi vigoros — deși să 
l ptă cu unele neajunsă ale vieţei trecă- 
toare — totuşi e destul de bogat, având 
sperare în viitor și iubind pre deaproa- 

De 
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pele său ca însuși pre sâne ; el nu schim- 
bă cu cel bogat, care do regulă devenind 
egoist o pătimaş deoarece în dânsul nu 
să mai reslață:nici drugostea și nici darea 
de mână cătră * deapropele. său, pracum 
zice şi poesia: 


Nu-i sărac acela care 

Duce vecinie lipsă mare, 

De iubeşte şi-i iubit, 

Treiul său e 'naurit 

Căci prin griji ce- împresoară 
Tot mai are ş-o comoară: 
Sufletul său plin de dor 

Bold de viață-n viitor. 


Ci-i sărac bogatul care 
Toate le are de 'mbuibare, 
Dax de toate sa urit, 

Şi pe nime n'a iubit. 
Inima lui nu sâmţește ; 
Sufletul său e pustiu, 

Par că nici nu este viu. 


Ce folos de bogaţie, 

De comori ce pot să fie 
Pe pământul rotogol 
Dacă sufletul ţi-i gol?! 
Ce folos chiar de viaţă, 
Dacă nu te mai r&sfață 
Dragostea ce-n braţul său 
Face din ora Dumnezău ?| 


În legătură cu acestea e necesar a 
cunoaşte mai nainte de toate: 

I. Anatomia corpului, nostru, 

II. Diehiea. 

Dietetiea cuprinde în sine toate.re- 
gulele după care trăind cineva are să fie 
şi să rămână sănătos și viguros. 

Ea ne învaţă: 


1.. Să ne dăm grijă cuvenită corpu- . 


lui nostru, ca astfol să înlesnim lucrarea 
fiecărui organ. 

2, Să cunoaștem toate înriurinţele fo- 
lositoare şi stricăcioase, pentru a profita 
do dinsele, dupăce e mai uşor a proveni 
o boală decât a o vindeca. 

În corpul omenese deosobim doauă 
laerări fundamentali : a) creşterea, b) des- 
voltarea. Creșterea, să promovează prin 
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alimentare ear desvoltarea prin mișcări 
corespunzătoare. 

Să le tractăm acestea pe rind din 
punct de vedere higienie! 

Ce poate fi mai plăcut, mai măes- 
tos docât primele sîmțăminte materni. 
Câte speranţe, câte umbre măreţe, câte 
cugete plăcute leagă o muere de nou- 
născulul său! Şi nu e mirare, când cu 
toții pretindem — și cu tot dreptul -— ca 
în copil să să plânteze încă din primele 
zile ale vieţei toate simțămintele nobile, 
cari au al face om, și ca atare membru 
folositor sie însuși şi seminilor sti. Ca să 
potem corespunde acestora, trebue să ob- 
servăm unele cerință neapărat de lipsă 
la educățiunea raţională, care e punctul 
de mânecare, basă solidă a tot ce e bun, 
nobil și necesar unui muritor. 

Fiecare muritor 'și salută prima sa 
venire în lume — deşi în așternut moale 
— prin un plâns destul de dureros. Acea- 
sta o comite nounăscutul cu tot dreptul 
deoarece noua viaţa îi este necunoscută 
și ca atare încomodă. 

Îndatăce începe a gustă din dulcele 
amar al vieţei pămentești dă uitărei tre- : 
cutul viforos, dealteum plin de îndestu- 
lire — si prinde rădăcini — așazicând — 
nedistructibile pe bina vieței noue, sămn 
că începe a-să orienta în spațiu şi timp şi 
astfel devine muleomit. 

Copila de 8000 gr. ori copilul de 


3250 gr. — având a să lupta in câteva 
zile cu noua viață — și perd din pond 
1/5 parte. 


În 6—7 zile însă — ne mai având 
a să lupta cu alte dificultăți — ajung 
eară la finea primei luni —— computând 
pre zi 32 gr. — apasă 4000 grami. 

De alteum pondul zilnic al nounăs- 
cutului variază lunar precum urmează: 
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Cu începutul al lunei a VI-lea 
pondul e aproape duplu, precând cu în- 
ceputul anului al 2-lea aproape. întreit.- 

Copilul alăptat: regulat va da resul-- 
tate şi mai inbucurătoare că cele arătate 
în datele de mai sus. Aceasta însă hu 
poate obținea la copii nutriţi. măestrit, 
cari până după dentăţiune. remân de.re-: 
gulă sub măsurile ordinari. 

Creșterea ori decreşterea pondului: 


să poate apreţia mai sigur prin. cumpă- 


nire regulată, ășa d. e. în fiecare săptă- 
mână alegem o zi anumită în carea să cum: 
păneşte copilul — dupăce s'a scăldat și 


nutrit — cu haine cu tot. Gr eutatea- hai- - 


“nelor apoi ușor să poate subtrage. 
Laptele mamei e cel mai : corespun- 
zător nutremânt âl copilului. Astăzi alăp- 
tarea — prin însăși mama sa — în cele 
mai multe ceasuri să negligă de nu chiar 


să face numai din modă și prea arare ori | 


din -pedeei adevărate precum: morburi ete. 

Aci adaog fără de păcat, că orice 
mamă, care a fost destul de tare ca st: 
“poată naște un copil, va mai fi tare încă 
și .a'lăpta, Nu zic, că n'ar fi și cause su-. 
ficiente de a nu -potea a lăpta, dar. în 
aceasta privință numai medieul e chemat 
a decide meritorice. 

Obvenind mamei pedeci de a nu 


poate alăpta insaşi să ivește necesitatea - 


de a recurge la doică. 

Alegerea doicei, şi: laptele «i. 

Regulele generali la alegerea doicei 
ar fi următoarele. ; 

a) construcțiunea, ei fisică, În) atatea 
c) desvoltarea bobocului şi d) eualitatea 
laptelui in proporţiă eu desvoltarea copi- 


lului.. Un factor principal la cualitatea și | 


cantitatea laptelui doicei e: ordinea în 
mâncare. 


La, principiu să să observe a i nite 
schimba deodată bucatele ee le a folosit. - 


doica până în presinte (la aplicarea .ei 
de doică), va să zică, să să trecă încet 
şi treptat la mâncări noauă. 

__ Mâncările consumate de doică nu- 
mai atunci fac rău copilului, când acelea 
i-au causat rău (dispuseţiuni rele) și doi- 
cei pr. vomare ete. Preste tot trebue în- 
cunjurate mâncările aromate prea tare, 
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precum și folosirea în măsură mare a 
beuturilor spirituoase. 

Asemenea înfluințază în mod în- 
sămnat asupra laptelui şi o dispusgţiune 
spirițuală bună ori rea a'doicei, în care 
cas e mai bine a nutri surgătorul cu 
pumpa de supt. 

Seursorile lunari a doicei încă lueră 

„în mod înssminat asupra ' cualităţei lap.- 
telui și asfel asupra sugătorului. Cu scur- 
soarea deodată trec și urmările dăună- 
cioasă și așa n'ar fi consult a schimba 

| doica de câte ori are seuisori. Schimba- 
rea ei, să face la tot ceasul, ând a de- 
venit earăși grea. Doica trebue să petreacă, 
cât numai să pate prin aer liber, făcând 

- mișcări moderate, observând. regula în 
nutrire şi iubind curăţenia. 

Cu cât să aplică mai des copilul la | 
supt, cu atâta învață mai în grabă a suge 
şi cu âtâta “si va supleni mai îngrabă 
perderile avute în pond. 

Prima alăptare să nu să amâne mai 
departe — după “naștere — ca 6—10'oare. 
Așt&ptărea și amânarea în aceasta pri- 
vință e numai negligere. 

Laptele prim e un mijloe curăţitor 
de meconiu (balegă ciroasă) și nu să 
poate supleni —. acest mijloe — cu nice 

+ o medicină ori pumpă, de supt. 

: Pentru alăptarea mai departe să să 
observe următoarele : 

1) Țiţăle nu sunt chemate a pro- 
cura, copilului odihnă, ei numai a-l nutri, . 

În primele zile lipaa de somn a& €0- 
- pilului stă pe un grad foarte înalt. Acea- : 
sta să deduce din împrejurarea, că el din 
24 oare doarme 18 oare. Copilul să tre- 
zeşte numai atunci, când sau e flămând : 
sau încomod d. e. prin fașă prea strinsă 
ori umede ete. 

Copilul hrănit adoarme incrioritaa 

” Bar fața lui arată îndestulire şi vialitate, 

În lunile prime să-i să tindă ţița 
tot la 2 oare în timp de 15—20 minute, 

Noaptea îi este destul de 2—3 ori, 
la olaltă în 24 oare de 8—10 ori. 

Alăptarea în cele 15—20 minute în- 
cât e posibil să-să întimple presehimbat 
din ambe ţităle. Dacă sugătorul adoarme 

| înainte de a să hrăni de ajuns, chinuit 
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de toame, să trezeşte eară şi astfel con- | 


tinuu încomodează pre cei din jurul său. 


Ba adormind cu ţita în gură până 


a nu să hrăni deajuns și remânându-i 
laptele în gură, poate căpăta morburi 


însămnate de gură, cari toate împedecă | 


alât nutrirea regulată cât şi creşterea lui 
corespunzătoare. De aceea nice când. să 
nu concedem sugătorului a adormi în- 
aintea espirărei celor 15—20 minute. 

Dela a 4 lună căpătă nutremântul 
numai la 2:/,—-8 oare; va să zică: pe zi 
de 6—7 ori. De aci încolo suptul de 
noapte încă, să reduce la oarele [1 
noaptea şi demineaţa. Dacă observăm 
neliniște — deşi am observat toate cele 
de sus — i să poate ținde puțină apă cu 
o Inguriţă mică. 

Purcezînd în modul arătat, copilul 
va respecta cu tot deadinsul: odihna de 
noapte a părinţilor ete. 

Dela 5 luni e destul a alăpta eopi- 
lul în 24 oare de 5—$ ori. 
fiind tare miâncăciosi, răpesc în mod lacom 
țița, o sug barbar și s5 lasă curund de 
ea; ear laptele supt îl vomează eară. 


În atare cas e mai consult în anu- 


mite intervale a întrerumpe sugerea. 

Pentru delaturarea vomărei e bine 
a nu scutura copilul din motivul ador- 
mirei. Aceasta datină rea să practisaza 
deja mai pe tot locul, deși ar fi 
tempul ca să să sisteze. 

Din luna a 7—9 es cei 2 dinți î in- 
cisivă superiori, cari ne admoniază ca 
nutremântul de până aci e suficiente. 


Urmează deci separarea sau înţărearea. . 


2. Mama ori doică să nu alapteze 


nice odată culeată ci şăzind, — chiar așa 


nu e ertat a lua copilul în brață, spre 


a să nutri. Mai cu scop e a șădea peun. 
scăunel şi astiel al nutri în așternutul. 


"său propriu, 


Câte nenorociri să potîntimpla atunci. 


eând copilul fiind în pat lângă dinsă, ea 
adoarme de greu ? 

3. Copilul să nu să trezască nice 
odată din motivul că o flamâna: Aceasta 
regulă să să observe și noaptea. 

Copilul alăptat rogulat să trezeşte 
tot-de-a-una la timpul su. 


“eu plâns zădarnie pr nime. 


Mulţi copii ] 


sosit: 
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Escepţinne fac niu:mui copii cari incă 
nu s'au dedat la sugere regulată, şi ast- 
fel când ar trebui să sugă ei dorm. 

Datina proastă de a înmuia sfireul 
(bobocul) ţițălor cu scuipat e de delatu- 
rat; mai bine să s5 folosască apă curată.' 

„Observând cele descrise mai sus, 
copilul va crește şi desvolta regulat ; va 
fi tot-de-a-una vial și nu va încomoda 
Acesta e 
fundamentul pe care să razimă atât des- 
voltarea fisică cât şi ce: spirituală. 

Cu eșirea dinţilor să începe pre în- 
cetul încercarea sau snpararea. 

Prima recerință a încorcărei e 'dedarea” 
sugătorului la: mânearea din mână. Spre 
acest scop îi dăm odată pe zi — mai 
târziu de 2ori — supă de carne puțin 
sărată, dar amestecată cu-1/, ou. 


Prima, Încereare de. regulă nu ne 
suceede ; cu toate acestea nu trebue des- 
petat. Copilul va cadea învins dându-i pu- 
țin zăhar gol, ori mestecat cu lapte. 

În cel mai rău caz, trebue puțin fa- 
mânzit. ; 

Cu toate acestea să nu uităm, că 
facem numai probă cu nutremântul mă- 
estrit; probăm adecă, să ne convingem 
cum îl suferă stomachul copilului, — pre- 
gătim copilul pentru înţăreare. În tot ea-. 


sul nutremântul lui principal o laptele 
| mamei sale, la care între împrejurări ne- ” 


favoritoare trebue să no întoarcem eară. 


Înfiuinţa rea a nutrementului arti- 
ficial să poate deduce din sgârcirea pi- 
cioarelor spre foale, din eruperea copilu- 
lului în sbiărat dureros, în care timp co- 
pilul aruncă neîncetat cu picioarele. Ce 


„_dorere ingrată provenită - singur numai 


din îngreunarea stomacului. Între atari 
împrejurări unii. părinți — neștiind ca- 
usa adevărată — string toate recusitele.- 
și resturile de mâncări, îmbiind copilul - 


„eu seopul de al malcomi, Înzădar însă, 


că în loc de a reuși, mai adaog răul! 

În unele ceasuri îl şi afirmă sub 
tot feliul do preteste, causându-i micuțului 
inocent şi mai mari dorrri 

Separarea totală să intimplă aşa că 
laptele mamei să înlocueşte cu de facă 


II UNGARIA. 


== SE ES IV. 








şi încă 2 părţi de lapte cu o parte de 
apă feartă și pregătită în modul de mai 
jos. Aceasta amestecare scăzind din ce 
în ce sub decursul celor 2 luni următoare, 
cu finea lunei 9-a ajungem la lapte cu- 
rat. La început una, mai târziu 2? și în 
urmă toate alăptările să suplinesc cu nu- 
tremânt artificial. 

Separarea finală să să întimple între 
8—12 luni după eşirea primilor dinţi în- 
cisivi (6 la număr) după cari urmează un 
interval de stare. Incât e posibil sepa- 
rarea să nu-s întimple în lunile luliu— 
Septemvre. 





| În urma întârzierei eșirei dinților, 
ori a vre-unui morb și chiar în prevedo- 
rea greutăților ivinde — cu separarea — 
e consult a mai amâna înțărearea. 


ia 4 A -. a . 

Tempul și modul înțăreărei e un 
moment ponderos în viața copilului prin 
urmare nu ne este ertată pripirea. 


A consulta causa cu medicul, ar fi 
cu mult mai recomândabil. 


Vasile Rebreanu. 


CELE DOAUE RĂCHIȚI DE LA AIUD. 


— Novela, — 


(De Maur ţiu Jokai.) 


Între Aiud şi Felvinez taie curme- 
zis drumul un părăuaş preste care azi e 
redicat un pod bun de peatră. De ambe 
părțile acestui părăuaş să află câte o 
răchită nespus de mare cari au trecut 
istorie. Şepte rînduri de oameni leau vă- 
zut crescând şi povestea acelora a trecut 
din viță 'm viță şi azi încă o povestesc 
chiar așa par că numai eri s'a întîmplat. 

Sunt chiar o sută-cinci-zăci de ani 
de. când. erau foarta la modă curuţii și 
lobonţii. Azi dieta Aiudului legi curuțţii 
mâne lobonţii, când unii eșeau din oraș, 
ceialalţi întrau pre ceealaltă. 


Aiudenii mai bucuroși ar fi fost dacă | 


aceștia nici nu i-ar fi onorat, cu atâte 
văzute, făr sar fi cercat ei singuri unii 
pre alții Dar aceștia erau cu minte, ei 
au știut că lupta să poate câştiga şi ast- 
fel că sterpeşti tot nutremintul din jur 
si atunci învingii, apoi ei chiar așa înce- 
pusără a face, 

Până când afarăin Țara Ungurească 
să luptau înverșunat ostile principelui 
banderiile puternice și strălucite, husarii 
sdraveni cu mintee de piele, haiducii aleși 
şi dorobanții vineţi și roșii, cu oștile dom- 
nitoriului, până atunei țara era cutrierată 





- eruciş și curmezis de un popor desfrânat 


care eră aşa de asemenea încât şi azi s5 
zice că bieţii tăuţii nu putea deosăbi că 
care-i curuț și care lobonț? 

În mare parte erau oumeni pre cari 
i-a păgubit total focul r&sboiului și vrând 
ne vrând trăbuea să iee coasa sau cio- 
magul la mână şi fie din r&sbunare fie 
ca să poată trăi a să face curuţ sau lo- 


" bonţ după cum erau unii sau alţii în- 


ving&tori. 
Aceștia apoi cutrierau ţara din oraș 
în oraș răpind şi furând unde dedeau de 


„popor ascultător, aprinzind unde să mâ- 


niau și fugind unde să spăriau. Apoi nu 
erau așa tari la propus căci cel învins 
tot-de-a-una trecea pre partea invingă- 
toriului așa că după Oserei sa aflat om 
care a fost de 5—6 ori ournţi şi tot de atâte 
ori lobonţ. Aceasta era apoi mare pedecă 
pentru cei ce voiau a 'şi:face renume 
mare căci dacă ajungea la ceva, în fie 
care moment să temea că nu cumva să 
învingă contrarul căci atunci trecând ai 
săi pe partea inimicului toți capătă gra- 
țiă numai pre el îl vor spânzura. 

Din acest necas să scoteau de re- 
gulă așa să 'și schimbau numele mai cu 
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seamă o făcea aceasta lobonţii cari “şi 
alegeau âstfel de nume încât nebunii de 
curuți nici că le puteau esprima, de re- 
gulă foloseau nume germâne stricate pre 
cari nice ei nu le pricepeau. 

Başii curuților din contră să nesueau 
a-și lua nume românești. 

În vremea aceea era deci de o parte 
Balica, conducătorul curuților, care şedea 
în o peșteră din crepătura Turzii care și 
azi poartă numele lui, de altă parte cei 
din conducătorii lobonţi cari locueau pre 
câmpie unul cu numele «Trajtzigfritzig» 
celalalt cu numele «Borembuce» erau cei 
mai înverșunaţi năpăstuitori ai Aiudului 
şi ai oraşălor învecinate. 

Cum erau numele alese, așa erau 
și cei ce le purtau; nește figuri când 
proste, când nemiloase sau glumeţă când 
sângeroasă sau blânde despre cari atâte 
lucruri de jins&mnat povesteau cei ce-i 
cunoșteau, precât de multe fapte înfioră- 
toare auzeai din gura tuturor, ear cu nu- 
mele lor “şi spăriau doicele pruntii plân- 
gători, sau să batjocureau unii pre alţii 
studenți din Aiud. 

Studenţii aceștia din Aiud 
foarte curioși copii. 

Dacă cutare copil de calvin o du- 
cea până acolo, că ştiea face din peană 
de gâscă calamus: mamăsa îi încărca o 
păreche de dăsagi cu pogăci, tatăl sâu 
îi cumpăra o păreche de cisme pre ramă 
apoi îl ducea la Aiud "1 punea în mij- 
locul curţii colegiului dându-i o palmă 71 
binecuvânta și 7] lăsa acolo că să fău- 
rească din el popă, professor, jude re- 
gesc, căpitan sau consiliar. De aici în 
colo nu-i mai purta grija. Copilul apoi 
creștea, să trezea cu barbă și mus- 
tață, 7] îndopau cu mâncare, beutură şi 
știință, 71 închideau hermetice ferîindu-l 
de toate ispitele lumești îi purtau grija 
trupului și a sufletului ?] creșteau în frică 
lui Dzău și faceau din el popă, professor, 
jude sau consiliar după cum îi slujea 
mintea și norocul, colegiul îi era acum 
şi tată şi mamă. 

Cuvioasa matroană, avea câto 5—-600 
de copii «de suflet» și mai multe sute 


erau 


de mii floreni spre creştorea acestora, plă- ' 
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tirea profesorilor vostiţi curi au absolvat 
universrtăţi vestite in străinătate, spre 
susţinerea unei biblioteci din mii de to- 
muri, și multe alte beneficii cari toate 
îndemnau de o parte pre tineri la dili- 
gință ear de altă parte îi aduceau la con- 
vingerea, că nu-i mai bine ca a trăi după 
osteneala ta fie cât de modest. 


Pe vremea aceea era ca rector al 
colegiului din Aiud sfinția sa domnul 
Gerson Szab6 de Turda mare protector 
al ştiintălor şi om iubitor de tot ce era bun 
şi frumos. Acesta adesă ori să profunda așa, 
de tare in «<foliantele» sale in cât nu 
odată trăbuea să întrebe de soţia sa că 
oare a prânzit el sau nu? ear înaintea 
şcolarilor sei vorbea ca un oraclu. Lui îi 
plăceau numai științele liniștite și paci- 
nice cum sunt astronomia şi mechanica, 
nu-i plăcea de loc Istoria carea nu ne 
învață — după el — altceva decât a 
cunoaște numele acelor persoane cari s'au 
distins în uciderea de oameni, minţind 
de-a lungul și de-alatul în loe de a co- 
regea lumea posteriorilor prin esemple 
înțelepte luate dela oamenii blânzi și îu- 
țălepţi. Ba cu ura în: contra Istoriei a 
mers așa de departe încât a impus pro- 
fessorul de istorie că pre Cleopatra, As- 
pasia și alte persoane ide aceasta cate- 
gorie, să le descrie înainte elevilor ea 
pre atari persoane la cari a gândi încă e 
ceva înfiorător. 


Apoi acelora nu le era permis nico 
când a-și arunca ochii cătră cutare fiinţă 
miherească. Dansul, violina și alte lucruri 
de petrecere erau pentru tot-de-a-una es- 
chise din cercul acelora ba şi în biserică 
le-a fost desemnat locul cel mai din dă- 
răpt la spatele bancelor, ca nu cumva 
să poată ochi vre unei fetișoare, căci idea 
lui era că tinsrilor nu le e ertat asduita 
la mueri până nu să poate însura, adecă 
până nu şi-a isprăvit studiile și și-a câș- 
tigat pânea de toate zilele, şi toate cele 
ce să întâmplă înainte de aceasta nu duc 
spre bine. 

Te sine să înțelege că aceasta era 
idea cea mai nepopulură care să putea 
numai esprima în interesul binelui co- 
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mun şi că aceba totuși e șod lucru ea 
un om dela al 14-lea an al vieţei sale 
să nu să uite la ființă femeiască până 
la al' 20-lea an 'chiar în: etatea când acela 
pre fie care femeie o ved:a frumoasă. 
Mare pedecă era în deplinirea ades- 


tei maxime a sfinţiei sale chiar împre- 


jurarea, că el. încă avea o fică carea 'era 
foarțe frumoasă da de-ai fi ales un an 
de zile înţre fetele din Aiud ear 
ai fi ajuns aţât era de frumoşică. 

Câţi ștudenţi au văzut numai odată 
pre Clara, toţi stau amorisat în ea; dar 
ce folos mai ușor era unui suflet osindit 
a trece preste riul Styx decât unui ştu- 


dest a să apropia de 20 de pași de Clara | 


—. fica rectorului. | 

„ Domnul. rector ăvea o casă cu rădi- 
cătura chiar lângă colegiu. El şedea în 
parter ear fica lui în rădicătura a. carei 
trepte erau însă închisă cu o poartă din 
gratii de fer, dee. nice acea nu să putea 


întâmpla că cereând cineva pre dl. pro-, 


fesor să;' să rătăcească în chilia Clarei, 
în 'aiptea căreia în dar sar fi rătăcit, 
că biata fetiţă era în atât de evlavioasă. 


şi temătoare de Dzău și de studenți în-. ; 


cât sigur că fugea de el. 

„Apoi nici nu avea ori ce sprăhuia- 
tec întrare în casa dlui. profesor, ci el 
da intrare numai persoanelor probate. 

Atari persoane. recunoscute era şi. 
humanissime. Iosif: Zetelaky și humanis- 
sime Aron Karassiay. 

Cel dintâi era un tener de șepte- 
spre-zete -ani, cu o față ca o fetiţă, fa- 
voritul dlui Gerson despre care era con- 
vins că şi-a inchis mai hermetece sufle- 
tul în cărți decât cum ar fi pus în tem- 


niţă-sau - spirt, pururea era . primul emi-, 


nens scria: ori ce fel de versuri după 
ori ce temă,. lui îi era tot 'una ori hexa- 
meter ori pentameter, sapphicus, * 
cus, alexandrinus san - anacreonus: de 
sine să înțelege, că între aceste versuri 
amoroase nu găseaj ci numai despre pri: 
măveară, earnă, seceris, fulger, furtune 
de mare şi alte objecte de stare natură; 
afară de aceasta vorbea fluent grecește, 
latinește, jidovește și franţuzoşte. cunoș- 
ea după număr stelele pre cer și florile 


la ea. 
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pre pământ, la esperimentele chemice şi 
fisice el era asistentul dlui Gerson şi cu 
toate aceste era așa de modest şi blând 
şi rușinos încât când ţrebuia să poves- 
tească din mytologie pasagiul unde e 
vorba despre zeița carea purta puţine 
veșminte roși ea pura focului și pusă cu- 
pul în pept. ş 

Al doilea humanissime  Karassiay, 
era “puţin -mai greu la cap, ștudent de 


şese. ani tăcut și cu singe rece, pre care 


de acsia '] plăcea dl Gerson, căci nici 
la o beţie nici la: o bătaie nu-i: figura 
numele, cea-ce de sg întîmpla era mare 
posnă, căci humanissinie avea nește pal- 
mi şi neșie umeri cari de şi le punea în 
mişcare. spre propria apărare, sigur că 
mult povesteau despre faptele acelora. 
Dar el nu își arăta puterea de cât nu- 
mai în măiestriile pacinice a seobiturilor 


și sflederiturilor în lemn pregătind tot, 
feliul de aparate fisieale pre seama dlui 


profesor și arătându-şi mișcările braţelor 
numai în tâmpul văcaţiei mare când ţi- 
neau prelegeri dramatice în sala mare; 
să 'nţelege cu personagiu bărbătese, în- 
aintea publicului bărbătesc când Karas- 


siay, juca rolul lui Hercules, Zetelaky. 


rolul Dejanirei când- despre Losif nime 
nu ar-fi zis că nu-i-în faptă fată; și 
era mai mare dragul a te uita la Aron 
cum lupta cu centaurii, cum arunca la 


pământ el singur câte 30 de. zăi pă- 


gâni. 

S5 apropiau chiar osamen gle pub- 
lice, sfinția sa s5 pregătea mult cu -es- 
perimentele sale fisicale, că cum s6 face 
din apă aer? cum să lipesc cele două 
hemisfere în arma presiunei aerului ? cum 


-să poate -aeril condensa ? cum să. pot 
juca . sub aparatul eleatrie oamenii.de, 


hârtie cari toate pre acele vremuri erau 
adevărate "minuni. Spre acest scop el 
predă cheile museului aleşilor sei și. .cu 
mâre îndestulare vezu că cei doi tineri 
în -zori' de zi erau acolo şi numai sara 
târziu eşiau de acolo. Aceştia 's tineri 
harnici, zicea domnul Gerşon, luaţi esem- 
plu de la dânsii voi strengari, beţivi, 
mișei ; ca să fiți şi voi ca dânşii. 

Să vedem ce fac aceia în museu? 
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Acest museu are o ferestă cure se putea 
întuneca pentru esperimente optice, ca- 
rea se deșchidea chiar în curtea domnu- 
lui rector, cei doi voinici ai noştrii ste- 
teau în dosul feresței și îndreptau în 
„gaură un ochianu mare. Doar caută la 
ştele ? atunci nu Var îndreptaîn jos... 
Chiar losif să uita acum în dânsul... 
«Doamne, ce frumoasă-i !»: suspina din 
greu .. . doară totuşi stelele caută... 
«Chiar rupe o rosă, au cum aș vrea să 
fiu eu în locul rosei!» .. . Aceasta însă 
. totuși nu poate fi rosă | 

Tinerii noștri voinici sub acel pre- 
text, că caută stelele și petreceau zile 
întregi cu aceia că cu ajutorul ochianului 
să delectau în frumoasa Clară urmărind-o 


- cu ochii în grădină pre tot locul ba chiar.: 


și în chiliă, culină și pre totindenea, 


pentru Aron aceasta era numai glumă . 
nu să mai putea : 


dar Iosif era mai dus; 
deslipi de ochian, ba dacă mai mult timp 


nu o putea vedea,nu durmea, nu mâneca 


nu avea nice o voiă ci numai suspina 


mereu, ba spre cea mai mare mirare a dlui. 


Gerson nice la prelegerele lui nu mai 


asculta cu luare aminte căci și atunci îi 


sta gândul la frumoasa Clară care aduna 
cu mânele-i albe şi fine frunză de rosă 
în şurţu-i curat. 

La, esperimente încă făcea o come- 
die după alta. Strica tot ce. cadea în 
mână la esperimentul cu fosfor-ealium 


dădu hydrogen în loc do oxigen,era mai . 


să puștie întreagă clasă. 

Dl. Gerson nu.-'și putea esplica că 
oare ce poate să fie cu el? scruta, cer- 
ceta ; nu a aflat nemică; când să apro- 


pia el prin coridorul lung în museu-toate - 


erau la locul lor, teleseopurile îndreptate 
spre ceriu, pumpele în lueru.. 

Iosif însă vedea cu ochii crescâadu-i 

- durerea inimei când ochianul de “multe 

ori îi aducea așa de aproape idea ini- 

mii sule încât 'şi întindea mânile după 

ea, şi numai atunci să trezea din ame- 


țala sa, când să lovea cu “degetele de. 


părote și. când Aron ride do doauă ori 
așa de gras. 

Chinurilo acestea Bi maltratau aşa 
de mult pre bietul de el, că în o zi, 
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groaznice do spus, să pusă la masii și 
scrisă «versuri de dragoste |» Vorsul era 
sapphie și conţinea 1ot ce numai e fru- 


-mos pe pămînt. Când i-l cetj lui Aron, 
acesta jură că nici odată nu a auzit vers 


mai frumos ca acesta. 

In o sară la lună șădeau cei doi 
tineri în fereasta museului şi vorbeau: la 
olaltă : 

— De-ar putea ceti Clara versul tău 
zicea: Aron. > 

— Hm! zâcea Iosif. (Aceea nu era 
lucru ușor, căci “nu erau șepte foi de 
modă unde să le fi putut tipări.) 


„ — De-aș fi eu în locul tău, eu to- 


tuși- i-aș înmanua-o oarecum. 


— Dar cum? 

—._Eu aș arunca-o de. aici în Că 
dină ! 

Cred zău; dar dacă vintul .o dă la 
o parte şi căzând în curte ajunge în 
mână dlui: profesor ? - 

Acum Aron trăbui să zică iapa s 

— Aceea ar tr5bui împăturită fru- 


- mos și ascunsă între - rosele înflorite ca 


demineaţa când vine să culeagă frunzăle 


-de rosă şingur ea să o fe pa și numai 
- să 0 cetească. i 


— Aceea nu-i aşa mare ji ai: 


“use Aron, de aici te slobozi cu ajutorul 


unei funie până la zidul grădinei de pre 
virful căruia ușor poți sări în pămîntul 
săpat al gradinei, de acolo apoi suin: 
du-te pre soc și ajungând la .funie uşor 


“poţi veni îndâră&pt. 


— Oare ce'vorbești? Eu, să măseo- - 


bor din fereasta sole elululă pre funiă ? eu, 
„să trec garduri streine.? . 


. în puterea 
nopţii ?. 

Aron încă să spărie de ce vorbi și 
adausă în grabă: 

Eu n'am zis că tu să o faci asta, 
- am zis numai că aceasta .nu ar fi. greu 
-de isprăvit. 

Iosif tăcu puţintel. 

De odată însă trosare și zice: 

— Nu știi aici undeva o faniă lungă ?: 

— Ba știu funea cea vechea a eo: 
poțălului, e aci în poa. 

— Adă-o încoace! 

Aron adusă funia, din un- gerundium 
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făcu o şea pentru losif apoi leagă celalalt 
capăt de orucea ferestei și luând funea 
între mânjle-i puternice slobozi încetinel 
pre Iosif pân la zidul de piatră a grădi- 
nei. Această să parea că nu să cugetă la 
aceea că dacă colegul seu ar scăpa funia 
din mână el numai pecăt și-ar frânge gâ- 
tul ci de cumvă să temea de ceva, aceea 
nu era altceva decât că oare nu 'l vede 
oara cine? 

Dar nu ?] văzu nime. recu noro- 
eos în grădină, ascunsă versul între rose 
şi cu ajutorul mânilor puternice a lui 
Aron, earăși ajunsă în museu unde numai 
acum începu a să mira preste fapta în- 
deplinită. 

A dogua zi nice că cutezau a să 
uita unul la altul, ne cum să să apro- 
pie de ochian. Ca omul care a făcut o 
faptă neertată, fugea de locul unde au 
făcut-o şi tremurând ascultau deniineața 
paşii apropiânzi ai dlui professor. 

" Întră. Nice Iosif, nice Aron nu cu- 
tezau a i-să uita în ochi tomându-să ca 
nu cumva să le ceteaseă din ochi fapta 
de azi noapte. 

— Vino humanissime la o parte. 

Zetelaky era mai mult mort ca viu. 
Pentru cât bun e în lume nu sarfi uitat 
la professor care 71 privi tăcând din cap 
până ?n picioare. 

— Numai atâta vreau aţi spune 
humanissime — zisă rece — că dacă de 
altă dată vreai a aduce versuri, nu le 
aduce preste garduri, căci tot a-i călcat 
tulipanii, — alteum nu-i reu versul ce ai 
seris numai în un loe:cam schiopătează 
adonicul, 

Cu aceasta îi pusă ?n mână versul. 
Iosif bucuros era, dacă în acel moment 
să cufunda cu el colegiul. 

Clara e drept că a găsit versul dar 
ca ori cate fată bine crescută “și ținu de 
dătorință a 7] arăta mai întâi tatălui său 
plângându-să și pentru tulipanii sdrobiți. 
Biătrinul îndată cunoseu scrisoarea și în- 
dată află viclenia lui Iosif; mai mult 
nu-l mai încredinţă nice cu facerea espe- 
rimentelor nice nu '] mai lăsa in physi- 
cum museum. 

Întru accea din când în când să în- 


timpla că ștudenţii mai auzeau și alte 
veşti nu numai ce era scris în cârțile de 
şcoală și nu arare-ori 'și dedeau espre- 
siune plăcerei sau neplăcerei, din cari 
putea omul prea uşor deduce că acești 
trei sute de înşi dacă ar da față la lup- 
tele lobonţilor și curuților sigur că nu 
vor să steie cu mânile 'n sîn. Spre acea- 
sta au și căpătat nu preste mult o oca- 
siune bună, căci în o zi domniile lor Bo- 
rembuce şi Trajezigfritzik au dat ştire 
oraşului că să le trimită fără de amânare 
100 vite de tăiat, 50 măji de slănină, 
1000 de pâni, 12 burdufi de brânză și 
200 vedre de vin. 

Aiudenii erau deja așa de storşi în 
de-a le mâncărei în cât numai cu mare 
greu au putut aduna cele cerute, dar 
când le-au încărcat pre căruţe, aude de 
aceasta Balica, iasă din ascunzătoarea lui, 
le răpeşte întreg transportul și o duce cu 
el în crepătura Turzii. 

Ce să facă acum bieţii Aiudeni? 
Puteau ei tot spune lui Trajezigfritzig că 
Balica li-a luat tot transportul, să meargă 
şi să i-l iaie, acesta mâniat foe și pară 
şi porni ostile spre Aiud jurând că va 
face cenușă din oraș şi că va bea sânge 
în loe de vinul lor, : 

Bietul popor foarte spăriat acum; a 
îndeplini “cererea era preste putinţă, 
ear Trajtezigfritzig şi oardele sale erau 
pre Marosujvâr și după cum a tractat cu 
satele ce i-au căzut în esle, putea şi cei 
din Aiud să-și cugete că ce osă pățască? 

Starea aceasta de groază nu are 
lucru nou pentru cei din Aiud ; la vestea, 
despre sosirea lobonţilor poporul “și pă- 
răsi casăle, şi ce uvu mai scump 'şi în- 
gropa în pămînt și pre sub stoguri, pre 
mueri, copii și bătrîni i-au trimis în 
munţi, pre fete le-au adunat în beserica 
reformată, ear ei luând arma în mână 
au ocupat loc în curtea bisericei, carea 
— pre cum să poate vedea și azi, era 
încunjurată cu un Zid mare de piatră 
provăzut cu mai multe turnuri de apă- 
raro pre cari le-au fost redicat diferitele 
întruniri din loc, unul fu redicat de în- 
trunirea cismașilor, altul de a toeacilor 
al treilea 1» au eojosviriior, ul patrălea de 
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a pelarilor, al cincelea de al aurarilor și 
a bumbarilar, al șesăloa era al faurilor, 
și a lăcătarilor. Aici era şi lăzile întru- 
nirilor și în vremuri grele aici să adunau 
formând paza fortăreței sânte. 

In fața acestea să afla colegiul, un 
edificiu mare cadrat, cu trei rădicături, 
în eare șădeau 600 de ştudenţi, o armată 
întreagă, dacă era vorbă de atac. * 

Cât ce-a ajuns la urechia ștudenţi- 
lor vestea în oraş să aprinsă sîngele în 
vinele tinerilor cari strigau «nu ne lăsăm, 
nu lăsăm orașul !» și a doaua zi în oa- 
rele de chemiă și fizică cu mare grouză 
vezu dl Gerson că ştudenții să prezintă 
la prelegeri cu sabii și sulițe şi nici nu 
vreau să audă de alt-ceva decât că profe- 
sorii se-i conducă contra inimicilor. 

Frumoasă pretensiune dela dl Ger- 
son, că el să conducă precineva la bă- 
tălie. 

— Dileetissimi, aţi: nebunit dvoas- 
tră ? — întrebă înspăimîntat — mergeţi 
şi beţi <purgantes pectora succos !» Ajax 
sum eu, sau doara turbat Achiles de 
voiţi să mă duceți pre mine în bătălie ? 
sau doar am crescut între voi myrmidoni 
de vă nutriți cu cugete așa de sânge- 
roasă ? voi ţineţi sabie în mâna acea, in 
a căror mână numai cartea a stătut, voi 
cari nu știați numai cânta, vă daţi bu- 
zăle strigatelor de luptă? pentru acea 
vă am înzestrat cu atâta știință și înte- 
lepciune, ca să cădoți loviți de spadele 
barbarilor, ca ori și care ostaş de rând 
care pentru acoia s'au născut ca să 
moară ? 

În decursul acestei vorbiri Gerson 
obsărvă că chiar și Zotelaky ascunde 
sub toga sa cova fringic, mâniându-se 
şi mai și tare strigă | 

— Încă și dta (când zicea el oare- 
cui dia atunci era foarte mânios) ai armă 
'n mână, s'a stricat oare mersul lumei? 
Mai pomenitu-sa oare cândva ca aleşii mu- 
sălor, locuitorii borcurilor sânte, amicii Pie- 
rideilor să iae la mânăjarmă ? Vorbește! 
Dta eşti mare Istorie, spune-mi un cas 
dacă ştii ? 

Ştudontul năcăjit în fino răspunde ? 

— Da,a fost, când învăţeerii lui 
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| Pan luând la mână bâta au bătut pre 


galii cari pustiau Heliconul. 

Dl Gerson după-ce 'și căpăta res- 
punsul deveni și mai furios şi rădieân- 
du-și capul îi respunde: 

— Dar eu vă interzic a lua în mănă 
arma, când cinsititul oras este chiar în 
pertractare de pace, ear dtale humanis- 
sime Zetelaky ?ţi spun că nu-i de lipsă 
a respunde la fie care întrebare. — Ear 
acum vă demând, ca în minutul acesta 
să depuneți toate armele jos, căci care 
ar cuteza a să opune acestui mandat în 
acest minut o să fie eschis din colegiu 
și până-i lume aici nu mai are loc!... 
Clarissimi domni juraţi, trageţi clopotul 
cel crepat | 

Acest clopot suna numai atunci 
când cineva era eschis serbătorește din . 
colegiu. 

După vorbele rectorului urmă o tă- 
cere mormintală întreruptă numai de su- 
netul dogit al clopotului. Tinerii cari mai 
înainte erau în starea da față cu o ceată 
de trei ori a șa de mare, la vorba profe- 
sorului lor au depus ciuliți armele, elo- 
potul înceată 'a mai suna, ştudenții se 
așează la locurile lor, luară la mână căr- 
țile, dl profesor “și luară la mână cartea 
şi prelese mai departe cași când nu sar 
fi întâmplat nimică până trecu oare sa- 


Ibiile și lăncile le adună pre căruţă și le 


dusă la biserică unde le închisă în bol- 
tistră ca să nu le vadă nici cu ochii. 

Preste noapte însă ștudenţii venin- 
du-și în ori din spaima ce-i-a cuprins în 
urma vorbelor rectorului, să înţeleseră 
din nou şi fiind că armele au fost con- 
liseate, a doaua zi au mers la țermurele 
Mureșului unde 'ş-au tăiat fiecare câte o 
bâtă bună groasă, și ascunzindu-le sub 
toge le-au strecurat frumușel în colegiu 
unde le-au ascuns în lemnăriă. Aceasta 
încă-i bună armă — ziceau ei — dacă-i 
purtată de mână bună. 

Încă în aceiași zi a sosit lângă oraș 
Trajezigfritzig cu cele 3000 de lobonţi 
ai sci, cinstitul oraş alesă pre primar, 
colegiul pre rector, ca să meargă în do- 
putaţiă înaintea lui. 

— Trajtzigtritzig 


primi  deputa ţia 


"doi biboli despre cari nu erai sigur că 


"oare dacă ai pușca cu ele cei de lângă. 


ele remâneau-ar întregi ori ba ? mai aveau 


„încă un tun de aramă a cărui. gaură fa 


„înfundată, dar ei au desfundat'o așa că 
dacă voiai a puşea cu el, focul eşea pre 
gaură afară, ear plumbul rămânea în 
țeve nemișeat.. : 

„Oastea încă era foarte frumoasă: 
era chiar deamnă de titula ce purta, căci 


„era culeasă din toate naţiile ţerii, eru o 


ceată de români, maghiari, belziani, ma- 
'rodeuri, raţi și. ţigani, unul deseulţ şi cu 
"coif în cap, altul cu sabia legată preste 
cojoc, unul cu o puşcă mare dar fără co- 
_€03, dar toţi erau cu musteţăle tunsă ca 
să să poate deosăbi. dintre curuți în cas 
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călare, toţi eoialalți crau - pedostri afară ” 
de trei tunuri de-lemn purtate de câte: 


de lipsă și nevoie, căci aceia purtau părul | 


lung și mustaţa răsucită. Cei mai mulţi 
'6rau în opinci, numai aceia aveau. cisme 
cari aveau. ceva rang ; aceia aveau şi piu- 
teni, dar după-ce de cai nice urmă, aceia 


nu lea. serveau decâţ că la cas de fugă - 


aveau înce să impedeca. 
” Acestei oaste îi poruncea Trajezig- 


lritzig, dar să nu credeţi că și el era ase-" 


menea, sfîrticatei .sale oștire: calul îi era 
de cea mai bună rasă anglesă, el purta 
"0 cămașă țăsută din cele mai fine zele 
de argint, asupra acesteia un dolman de 
„_barşon cu -șinore de aur, în cap avea un 


"coif. frumos de aramă şi. mâna-i apărată 


de o mânuşă de metal. i-se răzima deo 
sabiă” lată și oablă. 

Faţa-i urită și lată, trăsurile-i dure 
tradau însă că la acest lux nu a ajuns 
nice prin “naștere nice prin merite, ba 


câte bucăţi de veșminte vedeai pre el, i 


pre fiecare era brodat alt monogram, dar 


„pentru aceea el 'și-aroga destul de mare . 
“fală şăzâud. pre cal față de cei pre jos. 
Vicecomandatul său Borembuce, un 


sodal spătos de măcelar, cu faţa spână, 
părea a să năsui după putinţă în aceea, 
ca; să-arete cât mai murdar; mantana-i 
de pele selipea de murdărie şi despre fața, 


lui cu drept putea zice că altă apă nu i 


atins'o decât din întîmplare . . . ploaia. 
Armatara îi consta din un par pre 


] 


singură mână. 


„vor onoare dl Gerson ţinu o vorbire foarte; 


“dl. Gerson — cum te chiamă ? 


- professor-reetorul'cinstitului collegiu, s6&Ă 
"4ul meu însă e prea onoratul jude ad 






















care 7] putea rădica spre lovitură cu L: 


Înaintea acestoi: conducători cinsti 
să prosentă deputaţia cea de doi, cu mars; 
umilință și cu pălă:ia n mână, în a că. 


frumoasă în limba latină. : 

Trajezigfritzig să uită la Borembue 
acesta la el și cu toate că nu ştieau nică? 
O literă lătineşte totuşi să arătau ca și 
cum. ar pricepe totul. A 

— Am priceput ce-ai vorbit - zisă 
dupăce -obsărva că nu o să mai vorbeasci 


— Eu sum Gerson Szabâ de Tur i 


orașului. "203 
— "Dar domnul <ez6hmeister» al cisă 
mașilor unde a rămas ? E: 
— Nu a aflateu calea să a mostecă. 
între noi. E: 

Barămi că și acela ar fi trâbuit să. Ş 
fie: de faţă dupăce oștirea are * trăbuinţă + 
de 8000 părechi de cisme și acele trăbue 
isprăvite în 3 zile, alteum j jur pre sabia-m 
strămoșască (furată cine ştie de unde)că 
nice un cismaş nu rămâne viu pre fața 
pământului. Bă 

Aşa cred mai mare rămășag nime :: 
nu a făcut ca el. 

Dl. Gerson plecându-și capul făcu. : 
loe judelui care ?l agrăi în limba ungu- 





" rească: 


— Vom face otiioaluie dorința esce- 


lenţiei tale maestrului și el va.face tot 


ce-i va sta în putere; te rugăm. însă în 
numele orașului întreg să binevoești a . 
rămânea, cu ostile-ţi cinstite afară de-oraș, : 
căci deși avem noi cele mai bunepăreri 
asupra ta, poporul prost totuși întrivatâta 
să teme,de armată, în cât la auzirea vss- 
tei că vii, en toţii au fugit în maunţi, Sau 
inchis în biserici ; așa că chiar:diteă aţi 
întra în oraș: nu - veţi găsi dedât case 
goale, ear noauă ne-aţi face imposibilă 
împlinirea dorinţei voastre. 

Trajezigfriezig șopti ceva lui Borem- 
buec în urechea și cu un suris viclean 
zisă: 


Cinstiţi sări! Fiadeă vă temeţi şi 


- 
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fiindcă. nebuni fiind, ne voind 
ca lăsându-ve easeie pustii, noi negăsind, 
pre nime "n ele; deci morgând acasă şi 
să spuneţi poporului vostru că noi no cule- 
gem de aici dacă oi să vină acasă, apoi 
mai cu scamă cu deosăbire adoeă numai 
de cât.coale la o mie do paşi de oraşne 
tacem castru ;. voi însă aprindeţi în fe- 
reasta fiocării case ca să vedem că toţi 


“să fie acasă, dacă însă iasta ori ceea, pe 


din coace ori pe din tolo, apoi veţi vedea 
ori aceea una că! 

Prin aceasta vorbire strălucită le 
făcu marele comandant cunoscut ultima- 
tul și îi demisă îndărăpt ear el cu oastea-i 


"să așeză pre câmp facându-ţi colibi din 


elăi de grâu. 

Deputaţia. rentoarsă făcu cunoscut 
locuitorilor că fiocaro să meargă acasă şi 
să pună lumină aprinsă în fereastă nă- 
suindu-să că după putinţă să facă destul 
domnilor lotonţi. 

Aşa a și fost, întrunirile s'au dus 
pre acasă; barbaţii și muerile s'au rentors 
de prin păduri și toată ziua au fert și 
fript pre seama .lobonţilor, numai fetele 
Sau rugat în frunte cu Clara că pre ele 
în noaptea aceea să le mai lasă încă în 
biserică cea ce li-au și conce:. 

Noaptea era frumoasă, lună dalbă 
lumina, fruntaşii oraşului durmeau în 
paturile moi mulțămiţi în gândul că cât 
de bine au delăturat năpastia de pre ca- 
pul oraşului ; trei sute. şi cincizăci de fete 
curate dârmea la umbra  bisericei sânte, 


când Clara visă că oare cine îi spune să - 


nu doarmă.ci să să uree în turn. 


Aşa somnuroasă să sui în turnul 
unde era ușăzat clopotul de 52 măji a 


' eelesiei şi uitându-:5 pre fereasta -mare 


i-s5 păru că vede colo ?n departare ceva 
ceaţă neagră apropiindu-să de oraș și nu 
preste mult văzu că aceda e o ceată mare 
de oameni carca să aprojia de oraş căci 
coasăle. și lăncile selipeau la lumina 
lunei, E 
De-odată pricepu totul: lobonţii nu- 
mai atâta au aşteptat, ca poporul să să 
culee fiecare liniştit cu atât mai bino să 
poată a-i măcelări . Clara nu voi 


nici noi | a perde nico un minut, nu a mers în 


dărăpt în biserică ci pătrunsă de cuge- 
tul mântuirei să acață de funia elopotu- 
lui gigantic ca trăgendu-l să dee sămn 
oraşului întreg. 

Braţul fetei era slăbuţ, dar perielul 
ce să apropia îi da putere mare atârnân- 
du-să cu toată puterea mişcă clopotul pre 
care între alte împrejurări abea 7] tră- 
veau doi bărbaţi, şi înainte de ce ar fi 
ceata la oraș sună puternie clopotul pre- 
ste tot. satul şi cât baţi doauă toți erau 
în picioare şi par” că erau înțăleşi, feme- 
ile și bâtrini să refugiară în pădure ear! 
barbaţii intre turnurile de apărare a bi- 
sericei aşa că când au ajuns lobonţii în 
oraș earăși au aflat totul. 

Trajtzigfritzie să înfuriă grozav vă- 
zendu-să îns8lat aşa de cumplit și dădu 
Ordin că in 12 locuri să aprindă oraşul. 

Dar abia au luat pară câte o casă 
când dădu Dzău o ploaie ca şi aceea, că 
tot, focul să stinsă : lobonţii suduieau pre 
Dzeu şi dracul pentru aceasta. 

În zori de zi earăşi eşiră înaintea lui 
judele cu dl. rector. Comandantul "nice 
că-i lăsa să vorbească, ei făcându-le îm- 
putări, că toţi sunt oameni falși să jură 
că cu cele patru tunuri ale sale o să facă 
prav și ţărnă din oraş, pre oameni îi va 
ucide ear fetele o să le împartă între că- 
tane — de nu-i vor da afară pre acela 
care a tras clopotul. 

— Aceea fu chiar fica mea, eşcelen- 
ție, răspunse Gerson, dar dacă prin viața 
ei pot să mântuesc orașul, ţi-o dau bu-; 
curos, mă rog însă că mai întâi să-mi tai 
mie capul ca să nu văd cu ochii neferi- 
cirea ei. 

Aceasta grațiă o vei căpăta! cu 
aceasta ordine ca cete întră în oraș. El 
șăzend fălos în șea "şi dădu frânele în 
mâna judelui și așa să lăsă condus de-a 
lungul stradelor, ear Borembuk să sui 
în spatele dlui Gerson şi așa '! facu să'f. 
ducă până 'n piaţ adiându-l diu când în' 
când cu câte un pintin. 

Ștudenţii toâte aceste le-au văzut, ” 
căci conduetul chiar înaintea lor s'a oprit 
dat nu puteau cşi căci 'erau închisi ear 
ehoia de la poartă eră ba dl Gorson în jăb. 
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Mai târziu şi aceea trăbuiră să vază, 
cum scot pre Clara moartă de jumătate 
o predau lui Trajizigfritzig caro o rădică 
în şea, 

Dar aceasta fu prea mult. 

— Pre toţi îi omor eu singur — 
urlă Zetelaky și sbură pre trepte ?n jos, 
după el Aron şi după el ceialalți toți — 
cât baţi doauă fu rădicată poarta din ţi- 
tini și ca un roiu de albine au năvalit 
ştudențţii asupra lobonţilor de lângă bi- 
serică. 

Nu aveau altă armă decât bâte de 
răchită, dar până, când puştile cu feştile 
a lobonţilor erau nefolosivere: în urma 
ploiei, până atunci bâta în mâna studen- 


ților o purtă mânia şi furia ruptă cu 


puterea înzăcită,. În un moment au fost 
“lobonţii la părete şi cismașii de sus în- 
cepură â turna la petrii asupra lor. 

Cei doi comandanţi văzând, că nu-i 
glumă, au întors spatele câmpului de 
luptă și au început la fugă. Trajtzigfri- 
tzig cuprinsă fetiţa căzută pradă uimit 
de frumseța aceleia. Borembue luă de 


guler pre dl Gergson începând a fugi cât, | 


putea mai repede. 

Mai repede decât ar putea omul 
spune era împrăștiată oastea lobonţilor 
în toate părțile, cei doi comandanţi abia 
cu vre-o trei zăci de înși lângă ei au luat 
drumul cătră Felvinez urmăriţi de o ceata 
de ștudenți cari sufuleați până 'n cot în- 
vârteau' bâtele lor de răchită, ear acăţân- 
du-și togele la brâu cu ajutorul bâtelor 
săreau. sărituri mai Suc ca caii engle- 
zești: 


Par ambe. cotele Sadeai pe încetul 


așa, ca la urmă — deși calea dintre fugari 
și persecutători scădea mereu — au ră- 
mas înainte numai Trâjtzigfritzig şi -Bo- 
rembuk ear îndără&ptul lor Aron și Iosif. 
Dintre fugari cel. dintâi .mergea călare, 
dar calul slăbi tare sub greutatea duplă 
şi când au ajuns la părăuașul amintit au 


văzut că nu pot merge mai departe 'căci! 


povoiul a fost dus pod ear apa era 


foarte mare | 
— Ei bre! [ab olă aici ai dat 


de capătul lumei, strigii Aron ajungând - 


pre unul. 





a ca i e e a, 


Borembuk văzând că aici trăbue să 
să oprească lăsă pre dl. Gerson de guler 
și luând la mână parul, aşa | aruncă 
spre Aron încât de nu sarea la o 'parte 
era la moment ucis; dar acesta încă np 
durmea ci cr. bâta lui așa-i. măsură ?n 
cap încât bâta i-să 'n doi, ear capul lo- 
bonțului să umflă ca o pâne. Aceasta 
insă par că nu lui i-ar fi sunât lovitura 
să aruncă asupra lui Aron și vi a-i smulge» 
din mână bâta, dar acesta 6 6 ţine bine şi 
așa trăgându-se unul pb altul s'au luptat 


până când ambii s'au ostenit, când apoi 


să uită unul în ochii celuialalt. * 
Na diace! ai căzut în mână, de om; 


știi tu cine te-o Prins aouanilă Eu sum; pai 


Bo—rom-—buk. 

-— Dar al meu nume e şi mai to- 
țonat ca al tău 'eu sum Ka-—-ras—siay L- 

— Karassiay! strigă Borembuk şi 
smuciudur. căzură ambi în-părău aşa 
că apa să rădică „sus “asupra,  eapuri- 
lor lor. . 

Întru aceasta Iosif încă a ajuns pro 
răpitoriul  Clarei ; călărețul vezind să 
nu-i scăpare, se cobori depre cal şi tră- 


„gendu-și sabia se indreptă asupra lui Io- - 


sif care să apropia de el cu furiă ne mai 
pomenită. 

— Du-te acasă de- sugi “țiță, mu- 
cosule ! strigă cătră tinerul - fără Mug- 
teață, sau „vrei să-ți tai mânile si pi- 
cioarele ? - 

Zetelaky nu-i răspunsă „ci „Scuipind. 
în -palmă apucă țapăn bâta și să apropia: 
de comandantul înbrăcat în fer.” 

— Ei dar nu te culegi depre aici? 
urlă înfuriat și să aruncă cu sabia asu- 
pra lui. Dar în mâna lui losif făcu o 


toată bâta şi cu un capăt așa-i lovi sa- 
bia, încât sună, 6ar cu coa-alaltă mil * 
A lovi în coif'de Zirnăia. . 


Și clerul i-va ţremurat de lovitură, 
cerea cu ochii jim in prejur că oare cine 


. Pa lovit? Dar nu trebui să caute mult, 


căci Iosif prinzind bâta cu ambe mânile 


aşa şmi-l tăia preste mijloe încât cele 
numai să lungi pe pămint scăpând sabia 
dia mână; cu ochiul stielind să năsuca 
să ajungii la calul să cun co pre Zete- 
laky "1 adusă în perploesitatoa, că oare 
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nu cumva are gânduri de a-i ucide iubita 
__60 era legată și amețită pre cal, din care 

causă el sări la acela și cu o singură lovi- 
tură '1 ucisă, 

Numai acum avu timp a să uita în 
jur după colegii lui. Aceia toţi au remas 
numai aripa unei togă acăţată în un spin 
arăta că și acolo jos este oare cine. În- 
dată fugi acolo și de togă trasă afară | 
pre Aron care cum știm a fost căzut în 
apă. Încă și atunci era încăerați cu Bo- 
rembuc deși acăsta era deja mort numai 
ştudentul mai trăia. 

- Întru aceia cu ajutoru dlui Gerson 
„au udat-cu apă fața palidă a Clarei adu- 
cându-o la sine cu vorbe frumoase şi 
după acea toți patru înghenunchind au 
mulţămit lui Dzeu că-i-a eliberatu de nă- 
pastiă. 

Cele doauă bâte de răchită, cu care | 
au învins pre inimici întru aducerea | 
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aminte le-au împlântat în alvia părăului 
și dl Gerson le dădu atât lor cât şi iu- 
birei înfocate a lui Iosif binecuvintarea 
și aşa nu trebui de aici încolo să să 
mai uite cu ochianul după Clara. 

Și dela întâmplarea aceasta au tre- 
cut o sută și cinci zeci de ani şi răchi- 
țile cele doauă în fiecare an înverzesc 
pre malul părăuașului. Mai de mult co- 
legiul a clădit o sală de potrecere la ră- 
chiți unde eșeau în zile frumoase de 
vară ștudenţii 'povestindu-și unii altora 
povestea despre cele doauă răchiţi şi cân- 
tând că 

_ Cea mai mare fortăreață 
În a noastră grea viaţă 
Este bunul Dumnezeu 
Care ne-a ferit de râu. 


Trad. 1. C. Popu. 
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Așadară că  D-Voastră luaţi fără 
ori-ee frică în mână foile ilustrate. 

Nu luaţi mă rog în nume de fuduliă 
aristoaratică din partea mea, că cași 
ziuarist cu 82 de coloane pre zi descon-: 
sider bietele foi ilustrate, ce apar odată 
- pre săptămână. Memoriile mai multor 
istorii sguduitoare m'au învățat să des- 
prețuese toate foile ilustrate s&ptămâ- 
narie: 

În a căror înimă să poate escita pis- 
- mă adevărată, când vede, că să târăește 
pe, eșafod frumosul, bunul şi adevărul, 
„— acelora le spun eu istoria aceasta. 

Stradele capitalei erau spălate de 
ploaiă din Septemvșie. Erau îngrijaţi pen- 
„tru sesonul de alergări de cai din Urbea- 
"'Teresiei. În Urbea lui Leopold ici-coale 
s5 auzia câte-o vorbă scăpătată despre 
„zilele sesonului viitor. În propelării plu- 
teau numai indivizi visători şi cu ânime 
dosperate, cu poesiile lui Ossian în mâni, 
în cari. poetul po piimântul etorm neguros 
a Mărei-nordice preste stinei sălbatice 


viforul de'mpreună îşi răsună cântecul 
s&u în noaptea biformă. 

Atunei s'au nimerit în capitală ju- 
ristul Amar Matsiu dela Ebhida. Pe 
drum era pari să dărime cupeul de clasa, 
a III. măreața însufleţire din pieptul său 
tinăr. Da, el simţea că călătoreşte spre un 
viitor foarte splendid cu biletul său pro- 


_priu de clasa a III. Avea un trecut fru- 


mos înapoia sa şi în buzunar pe un pa- 
pir, că la altul îi era destul pentru che- 
peneag, să putea citi pe el: Amar Ma- 
teiu să declară matur. Subscris încă ora, 
toți erau bărbaţi înţelepţi și învăţaţi, a 
cărora nume era acolo.. 

Dar despre aceasta încă nu știu în 
Budapeşta. Nici nu să tradează că numai 
acuma au făcut maturitatea. Căci doară 
pre el îl țin bărbat înaintat şi serios 
aici. Căci e cu neputinţă să nu fi cetit 
articolii sei, din Gazota do Ebhida, cari 
toţi au produs unul caşi altul efect şi 
sonsație. Dar cl aro «nume.» Înaintea lui 
Amar Mateiu să deschid uşile cercuri- 

g* 


V, . UNGAIA. 








lor literarie. Mai de aproape va face cu- 
noştințe cu Jckai. Ma şi bruderşaft învă 
va bea cu dînsul. Ei vor bea bruderșaft | 
Ş'a înfocat de marea însufleţire și trenul 
să oprește în gară. 

S5 coboară și să pierde prin uliţi. 
A compenit în continuii la. care redac- 
ție se meargă prima oară. În fine să de- 
cide, ca merge la «Budapesti Hirlap». 
După multe întrebări a dat de, strada- 
pălăriei. Cu _ totul a fost _îndestulit cu 
arangiarea. În parteră - administraţia, în 
etagiu redacția. Cu conștiința superbă 
pășeşte sus pe drepte. Intră, cearcă pre 
redactorul, un domn îna't'cu 'musteaţă 
roșiă,. care cu multă strădanie denumăra 
papirui, îi arată că încătrău este” redac- 
torul. 

— Căci eu sum Amar Mateiu — 
risă cu ambiţiune iin&rul. . 

— Bine, :losif de Acru, — r&spunsă 
domnul nici căutând în sus — acolo e 
redastorul., Ş 

— Acela desigur serie despre ceva 
hoţomăniă, cugetă tinerul - nostru, e nu- 
mai un riportor, erou fără nume, care nu 
"urmăreşte cu atenţiune mişcările litera- 
rei..— Și căuta cu compatimire spre dom- 

"nul sirguincios. - 

Bate la redactorul. 

— Întră. Pr 3 

— Eu sum Amar Mateiu. 

— — Poftești ocupă loc. Cu ce-ţi putem 

servi ? 
- Eu sum Amar Matoiu — zisă de 
nou e pa -88. 
Sună telefonul. 
— Pardon |! Aude! Cine vorbeşte? 
— Tipografia | =- 
— Ce, poftești de apt 
— Mă rog în manuscris stă, că Mi- 
nerva ă sărit din Capu ul Joe. Nui eroare 
aceasta ? : 
— Niţel e cam 5005 dar culogeţi 
numai. -. 
- Desunare. ! 
— Stau la disposiţie. 
— Numele meu e Amar Mateiu. 
— Am auzit doja. Ce: poftești ? 
— Cred, că-mi esto cunoscut nu- 
mele. 


- 
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— Spre cea mai mare părere do 
rău, acum îl aud prima-oară. Ce poftești ? 
Navem timp. 

Tinorul su redicat. A părăsit. cu 
indignare redacţia. După zece minute Pa 
şi uitat, că a fost acolo. 


Vre-o câteva foi a mai probat încă 
pân' la amiazi. Probabil scena, aceasta 
s'a petrecut cu puţine schimbări. Şi cu 
cugotul acela sa dus la prânz că pre 
dînsul nu-l cuaose. 

După amiazi ear sau pornit şi cu 
aceea a început, că nu "Par primi de ziuarist? 

— Cum te chiamă ? 

— Cu multă teamă zise : Amar Ma- 
teiu. 

— E nume necunoscut. Ce-ai în- 
vățat? 

— Opt gimnasii, mă rog. 

— Nu aceasta precep, ci ceva inţe- 
lept : frănțuzește, anglezeşte, stonografiă ? 

— Până acum, zău, am trăit, cu li- 
tere şi vorbe ungurești. În Ebhida nu- 
„mai un. vigheţ depravat a vorbit nem-! 


încă şi aceea s'a adeverit că nu-i noamţ, 
“ci nebun. * Iau şi dus la  Câmpul-lui- 
Leopold. : : . 





— Ne pare foarte rău, nu te putem 
întrăbuinţa. 


Tot aşa a mersaceasta și a doaua, și 
a treia zi Amar Mateiu întru adevăravu 
viaţă, tristă. Odată odată vine faţă în faţă cu 
un domn blând la faţă și căruntla barbă, 
Oamenii șoptese JOkai! Amar Mateiu 
caută supărat la el. Visurile sale cele 
frumoasă | 

Sa întimplat că prin placate a ce-. 
tit, că.să inființază o foaiă noauă ilus-: 
tată. — M5 due la redacţie, cugotă | 
„Amar. Mateiu. Şi s'a dus. Şi în chilia 





aceea umedă care să mândrea cu firma 
<Redacţiei», Pau primit cu 20 fleroni pe 


|. lună, ca să seric text la ilustrațiile din 


foaiă. ÎI ca | 
Tinerul Pa primit ofertul cu dos- 
porare, dar sufletul său era profund do- 
cis, că va scrie cl la ilustraţii toxt așa 
de frumos şi de genial, în cât 1 vor cu= 


| moaște apoi peel. 


"tește, și acela, numai cussine însuși. Apoi i 


Dar soartea idealurilor pre pămint 
o foarte compatimabilă. 

Amar Mateiu să așază la measă și 
aştoptă ilustraţia la care va serie cl text. 
Să și presintă un băiat culegător spinte- 
cat şi hâros. 

— Aduce ilustraţia ! - —  gângăveşto. 

„— Adă- o "coace! — “zice tînirul 
excitat, 

Amar Mateiu ic la papirul mân- 
jit. 38 scoală, merge cu el la fereastră. 
Încă tot nu şti ce-i aceea. Redactorelui 
nu i grăește, să teme, că la numi neghiob 
Bi în fine să vede a fi ceva jucăriă. Să 
scriem despre linişte ceva, cam aşa : 

O sântă singuritate, ce atrăgătoriă 
e liniștea aceasta sărbătorească. Cum 
mi-să doreşte inima după un loe așa de 
Jin şi plăcut. Mai că vedem, cum să um- 
ple în locul acesta inima oamenilor, căci 
este oare ceva mai frumoasă recompensă 
pentru nisuințele oamenilor, decât a să 
odiehni în locul acest plăcut 


A scris, şi într'altă zi a apărut sub - 
ilustraţiă, dar ilustraţia representa un" 


nebun, cum să svăreoieşte în eruşca sa. 


Lovitura i-a mai luat minţile lui. 


Amar Mateiu. Niei nu a 'eutezat a.merge 
în Redacţiă. Însă redactorul la prins pe 
stradă : 

— Frumos! Lubite amice. I)Ta mi-ai 
făcut reputația foaici mele. Dumineca vom 
fi în toate foile umoristice. Ce mai rec- 

“lam |. Ce mai reclam! Vină la un capu- 
einer, plătesc. Și i-au meliorat plata cu 
5 floreni. i: 


Aceasta a fost în viața sa ultima. 


rază, odată a strălucit citrii dânsul raza 
interesării, apoi a sfinţit. A devenit diur- 
nist liniștit, ear soara scriea text lângă 
ilustrații. Acuma știe vedea și din tipa- 
viul deform ilustraţia. Deşi ochii i-s'âu 
stricat mult do-atuneia. 
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- perirea. 
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Odată apoi sa î.omplut că Mateiu 
a scris dispoziția sa sub o ilustraţii a 


“unei feto visătoriă, cam așu: 


Flori i-am dat 

Şi eu, şi ea. 

Şi ce mi-a dul 

În carte am primat 

Şi cu, și ea. 

Mult noi ne-am plăcut, 
Deşi ne-am plăcut, 
Uitaţi ne-am făcut 

Şi ea, şi eu: 


Nici decum n'a fost drept versul. 
Nici decum. Dar Amar Mateiu e în dis 
posiţiă poetică. 

Cusătoaria aceea luugăreaţă la obraz 
i-a răpit inima, care locuia acolo vis-avis 
de dânsul în ogradă. Ce le-a stat în cale ? 
Au devenit o părechiă. 

Apoi au trăit vieaţă fericită. şi ne- 
sgomotoasă.. Câte odată însă erimpea din 
domnul Amar “sângele tineresc, şirapoi 


atunci s&'r&fuia câte. cu un floren ținut. 


în secret. Dară cum? Aceasta” i-a fost 
Co minciună blândă sta "nâinte 
atunci, că adică el. are' însăreinări pon- 
deroase ziuaristice din oficiu, și tr&bue 
să scrie înştiinţări și riporturi. Muierușea 
credea în voarba Lună, până când apoi 
odată bunul domn sa mestecat într'o 
cutare societatea bună, și inspirat niţăl 
a venit acasă fără cabat de iarnă. Sa 
lămurit numai decât totul, și riportul s'a 
oprit pentru tot-de-a-una 

„Aceasta a fost ultima flamare a ge- 
niului său. Flama s'a. stâns în mocirlă. 
Si-a urmat întunecimea,. 


(Trad. din unguraşte.) Iosif Humvas. 
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Bade pentru ochi tăi. 


- Mau urît părinţii mei, 


Bade pentru: domniata, 
M'a; urât și mâăica ta, 

La fântănă 

Nu mă mână - 

La prilaz 

Nu "mi dă răgaz, 

Caută bade să te las. 
Last-mă mândruţă zău, 
Că ţie ţi-a păre rău, 
Că-i ședea, cu ziua; ?n prag 
Cu: firuțul tras 'm ac, 
Nici. vei coase, nici mânca ... 


„Făr i plânge, suspina. 
După. mine te-i uita 


Dor mi-i vede undeva: 
Ori pre mine ori urmuţa, 
Și ți-i rumpe anima,.. 


- Da și tu să maica, ta. 


Câtu-i satul de.mereu 

Nui draguţ mândru c'al meu, 
Că inalt. ca și.0 cucută, 

La şi-n cunoaște dintr'o sută, 
Şi-i nalt ca şi o trestiă, 
La-și cunoaște 'dintr'o. miă. 


"Da obraz ca rujele 
„La buze ca frunzele ; 


La obraz picat cu sânge 


„Când "1 văd anima-mi plânge. 


Tai 


- Pre din sus de cea gradină, 


Merge-o copilă străină, 
De mână ţinându-se, 
Din gură, mustrându-se : 
Lasă-mă bade de: mână, 





DOINE POPORALE, e ma 


Să m'arune 'n cea Da iă 
Să smulge doaue trei mladițe, 
Să-ţi fac verde cununiţă, 
Cununiţă, de turtiță, 


_Mestecată cu trifoiu 


Să mai vii bade la noi. 


Vină bade de-i veni 
Că nu te: mai pot dorii ! 
Că dorindu-te pre tine, 


N'a remas inimă 'm. mine. - 


Vină bade serile, 

Să-ţi aud: mustrarile, 

Ce ţi-le fac tetele, 

Că ţi 'su dragi” nevestele ! 
Bine şti cine-i cu rhidte 
Că mie nu-mi's urite : 
Bine şti cine pricepe 

Ca, mie nu mii de fete - 
Ca și lupului. de iede. 

Și mie nu-mi de ele 

Ca și lupului: de miele . 
Cari 'su albe ochiţele. 


Zis'a badea ca veni 
Dacă luna-a. răsări, 
les afară luna-i bine 
Ved că badea nu mai vine, 
les afară luna-i SU 
Badea-a venit și s'a dus — 


Ies afară luna-i jos ; 


Badea-a venit şi s'a 'ntors. 


Dacă-am văzut că nu vii, 
Pus'am dorul căpătăi 
Și. cu jele mă 'mvălii, . 
Doamne rău mă hodinii, 
De s'ar hodini mâăta, 

Nu mai bine fă” așa. 


Vină măi, bade la noi 


. 


- 
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. Păresit'am părăsit 


-Şi-am îmbrăţoșat oftând 


Să mă plângă la plecare. 


Şi oiu: umbla 'cât oi umbla, 


Înita?o zi-de noauă ori, 
De (ţi-a păre bade mult, 


„'Pi-oiu spune şi mai pe scurt 


Vină numa-odată 'n zi, 
Când soarele 'a răsări 


„Şi'te du când: a sfinţi. 


Vine dorul şi me 'ntreaba 
Ce mi-'su tînără și slabă? 
Stăi dorule, ca ţi-oiu. spune 


Că m'a mâncat multe 'n lume, 
Dar ţot rele și nu bune., 


„7 
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III. 


e RE . 
Satul meu cu.foc iubit, 
Unde am copilărit 

„Şi înainte de plecare, 
„Am sîmţit durere mare, 
Căci „măicuţa maica mea 
Asta dată nu plângea ; 
„Nu vedeam pre lânga mine, 
Versând lacrimi și suspine 
“Nu mă petrecu la poartă, 
Căci iubita era moartă, . 
Şi la cintirim 'n vale 
Dusu m'am 'n sin cu jale 


„Crucea, ti dela mormânt. 


Şi-ain plecat, “plecat în lume 
Chinul stă să me sugrume, 
Căci n'aveam maicuţa, care - 


Eu aici m'oi întumă 
Și voi sărută. plângând - 
Crucea ei dela mormânt. 


IV. -f- 
efidaa 
bu pd 
Oh amar și grea durere: 
Jole fără măngaiere. - 


Și-o plângere necurmate 
Lacrămi părae înfocate. 

Că azi moarte mă desparte 
Și mă duce 'm altă parte, 

Pre o cale ne umblată, 

Unde n'am fost nici odată. 

Nu știu la rău nici la.bine 
Cum va vrea Domnul: cu mine ; 
Trupul 'n mormânt îmi pune 
Şi soarele îmi apune, 

Că acolo în vecie, 

Întrun tunerec să fie. —. 

Ci vino tată acuma: 
Vino prea; dorită muma, 
Veniţi fraţi și sorioare * - 
Veniţi rude doritoare. 


Oh, vino mă rog și ţie 
Prea iubita mea soție, 

Și veniţi prietini cu toții 
Se petreceţi: ciasul morţii, 
Şi-mi daţi acum fie care 
Cea, din urmă strutare 
Că de-acuima înainte 


“Nu voiu:mai grăi cuvinte, 


Nici voiu umbla împreună - 
Cum mvaţi văzut tot dea-ună; — 
Că, mă duc unde m'a şteaptă 
La; judecata, cea dreaptă, 

Ca, să-mi lieu bune s'au rele, 
După păcatele mele. 

Ci mă rogu voauă ferbinte 
Aduceţi-ve aminte, 


„Și vă rugaţi cu tot omul 


Pentru mine cătră Domnul, 
Ca să nu mă rânduească, 
Unde să mă muncească, .- 
Ci o haină să-mi lumineză 
Şi în raiu să mb așeze. 

V, S 
Frunză verde cărăjeale 
Amar de zilele mele, 
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C'am fost orb făr de vedere 
Când mi-am fost luat muiere 
Am lacomit la avere 
O luai făr” de plăcere, 
O lua-i strigoaică 'n lume 
S8 'mi aducă bani m sume 
Si-acum -seracul de mine 
" Dânsa stă să-mă sugrume. 


N'am. nici o zi-cu pace 
Căci tot latră numai tace, 
„Nimic pre lume nu-i place 
Caut să răbd că n'am-ce. face 
Torăeşte caș-o moară 
+ Pie 'minută și pre oară: 
Că m'o adus bani cu vasul 
Tot de asta-mi taiă nasul. 
Estea încă toate or' trece 
Le-așrăbda, cu sânge rece, 
De ar fi baiă-mi frumoasă, 
Vro fiinţă drăgostoasă, 
Ei dar chiar ca un -Essopu, 
Schilava, câtă-i un snop 
Faţa ei de- -0 priveşti 
Ca un șoarece te îngrozeşti ; 
Şi de-o vezi numai rizind 
“S'au. chiar numai surizind . 
Stai să fugi şi să-ți fasi cruce. 
Că te temi să nu te mânci. 
Vas. Budunlean: 
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Cu numerul de faţă să începe 
anul al IV-lea din viaţa Revistei 
supei > 


Ungaria: sa an - : 6 florini. 
- PB jumătate de an 3 florini. 


Pentru România și străinătate: 


20 framei, 
10 franci. 
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ei Tinerii Lgceun (per Qomhos. & Nzlupjân) “în A Poreia cata, 


Preoţilor şi învăţătorilor” săraci 
Ungaria se va trimite pă! an pen- 
tru 3 A. | 

Toţi cei -ce ne vor trimite 
doine, balade, proverbe, chiuituri, 
datine și moravuri poporale, Ungu- 
ra 0 vor primi în cinste, 

Administraţiunea, 
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A jelen szâmma! az Ungaria IV. 
&vfolyama kezdădik. lrânyunk ismere- 
tes, felkerjiik eldfizetâinket az elăfi- 
zetesek megujităsâval ezen [gaga 
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Az Ungaria irânyâban, terjedel- 
mâben €s megjelen6si idejeben valto- 
zăs nem fog beâllani. 
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Cuprinsul : Scrisori deschisă cătră V, 
A. Urecehoi, preşedintele Ligei culturale, 
— Istoria Ardealului şi alui Mihaiu vodă 
(Viteazul) — Suplemiato la etnografia 


„Asiei șia Buropei ostico din seblul al 


IX-lea şi al: X lea — Dingtresutul slavi- 
lor. (Fine;) — Cuvintele împrumntate de 


limba maghiară. —.Higiena copilulului. 
— Cele doaut răchiţi-de la Aiud — UI-, 
timul riport., — Doine: poporale. — n 
_Știinţare. 


